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Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA
Wieczna Róża w Szkle z podświetleniem to nietuzinkowy prezent, który nie tylko zachwyci oko swoim urokiem, ale także rozpali serca.
To idealny upominek na rocznice, urodziny, walentynki, zaręczyny lub jako wyjątkowy element dekoracyjny.
Róża jest umieszczona w szklanym naczyniu, które podkreśla jej urodę i chroni przed kurzem i uszkodzeniami. Szklane pudełko jest transparentne,  
co pozwala podziwiać kwiat z każdej strony. Delikatne płatki odbijające światło, zmieniają kolor w zależności w jakim otoczeniu róża stoi. Jeśli tło  
jest w odcieniu różu i czerwonego to kolor płatków robi się bardziej różowy. Natomiast jeśli tło jest np: niebieskie to dekoracja staje się bardziej  
niebieska, itd. To, co czyni ten produkt wyjątkowym, to subtelne podświetlenie LED, które ożywia różę w nocy i nadaje jej magicznego uroku.  
Podświetlenie jest w kolorze białym o ciepłej barwie.
Oryginalny prezent, który zapadnie w pamięci przez długi czas. Róża  jest urocza i z pewnością przypadnie do gustu każdej kobiecie.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAŻU
 Ostrożnie wyjmij różę w szkle, podstawę z oświetleniem
 Sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie i w nienaruszonym stanie.
 Jeśli oświetlenie LED jest zasilane bateriami:
 Znajdź komorę na baterie znajdującą się na spodzie podstawy.
 Otwórz komorę na baterie zgodnie z instrukcją producenta.
 Włóż odpowiednie baterie (sprawdź oznaczenia biegunów "+" i "-").
 Zamknij komorę na baterie, upewniając się, że jest dobrze zamknięta.
 Upewnij się, że róża jest stabilnie umieszczona w szklanym naczyniu i nie wymaga dodatkowego montażu.
 Jeśli szklany klosz został zdjęty podczas transportu, delikatnie nałóż go na podstawę, upewniając się, że pasuje idealnie.
 Znajdź przełącznik w podstawie (zazwyczaj znajduje się na spodzie lub z boku podstawy).
 Przesuń przełącznik w pozycję "ON", aby włączyć oświetlenie LED.
 Upewnij się, że podświetlenie działa równomiernie i dodaje magii ekspozycji róży.
 Ustaw różę w wybranym miejscu, najlepiej na płaskiej i stabilnej powierzchni.
 Unikaj ustawiania w miejscach o dużej wilgotności (np. łazienka) lub narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, aby  

zachować trwałość produktu.

Instrukcja wymiany baterii:
 Należy prawidłowo włożyć baterie zwracając uwagę na biegunowość +/-.
 Należy używać baterii jednego typu.
 Zawsze wymieniaj cały komplet baterii.
 Wyczerpane baterie należy wyciągnąć z urządzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
 Nigdy nie próbuj ładować zwykłych baterii.
 Nieużywane baterie należy przechowywać w opakowaniu z dala od metalowych obiektów.
 Nie zostawiać dzieci bez nadzoru.

WSKAZÓWKA
 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE
 Materiał wykonania: tworzywo sztuczne, szkło
 Sztuczna róża
 Oświetlenie LED
 Zasilanie: 3 x AAA
 Eleganckie opakowanie
 Wysokość : 21cm
 Średnica podstawy: 11cm
 Średnica klosza: 9cm

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do celów dekoracyjnych.
• Trzymaj różę w szkle poza zasięgiem dzieci, aby zapobiec przypadkowemu przewróceniu lub rozbiciu szkła.
• Nie demontuj żadnych elementów produktu poza wymianą baterii.
• Ostrożnie obchodź się z szklanym kloszem – szkło jest delikatne i może łatwo pęknąć w przypadku upuszczenia lub silnego uderzenia.
• Jeśli klosz ulegnie uszkodzeniu, unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami, aby zapobiec skaleczeniom.
• W przypadku stłuczenia szkła, natychmiast usuń odłamki i wymień klosz na nowy, jeśli to możliwe.



• Upewnij się, że podświetlenie działa poprawnie – jeśli zauważysz przegrzewanie się podstawy lub migotanie świateł, wyłącz urządzenie i 
sprawdź baterie.

• Jeśli oświetlenie LED przestanie działać, wymień baterie na nowe, zgodnie z instrukcją.
• Nie używaj urządzenia z uszkodzoną komorą baterii lub przewodami (jeśli dotyczy).
• Jeśli produkt jest zasilany bateriami, używaj wyłącznie odpowiedniego rodzaju baterii zgodnie z zaleceniami producenta.
• Nie pozostawiaj produktu z włączonym oświetleniem przez długi czas, aby uniknąć nadmiernego rozładowania baterii.
• W przypadku wycieków z baterii natychmiast wyjmij je z komory i oczyść powierzchnię suchą ściereczką.
• Ustaw różę na stabilnej, płaskiej powierzchni, z dala od krawędzi mebli, aby zapobiec przypadkowemu przewróceniu.
• Nie umieszczaj produktu w miejscach narażonych na wilgoć (np. łazienka) ani w pobliżu źródeł wysokiej temperatury (np. grzejników, 

kominków).
• Do czyszczenia szkła używaj miękkiej, suchej ściereczki.
• Nie używaj ostrych detergentów ani środków chemicznych, które mogą uszkodzić powierzchnię szkła lub podstawy.
• Regularnie usuwaj kurz z produktu, aby zachować jego estetykę.
• Unikaj potrząsania lub przewożenia produktu bez odpowiedniego zabezpieczenia.
• Podczas przenoszenia upewnij się, że klosz jest dobrze osadzony na podstawie.
• Nie próbuj samodzielnie naprawiać uszkodzonego produktu – skontaktuj się z producentem w przypadku problemów.
• Jeśli zauważysz problemy z podświetleniem LED lub innymi elementami, wyłącz produkt i skontaktuj się z serwisem producenta.
• W przypadku stwierdzenia uszkodzeń mechanicznych nie używaj produktu, aby zapobiec ryzyku skaleczeń lub innych niebezpieczeństw.

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA DLA BATERII/AKUMULATORÓW

 Baterie / akumulatory należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W przypadku połknięcia należy natychmiast udać się do lekarza!

 Baterii jednorazowego użytku nie wolno ładować ponownie. Baterii / akumulatorów nie należy zwierać i / lub otwierać. Może to 
doprowadzić do przegrzania, pożaru lub wybuchu.

 Nigdy nie należy wrzucać baterii / akumulatorów do ognia lub wody.

 Nigdy nie należy narażać baterii / akumulatorów na obciążenia mechaniczne.

 Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorów.

 Należy unikać ekstremalnych warunków i temperatur, które mogą oddziaływać na baterie / akumulatory, np. kaloryferów / bezpośredniego 
działania promieniowania słonecznego.

 Jeśli wyciekną baterie / akumulatory, należy unikać kontaktu skóry, oczu i błon śluzowych z chemikaliami! Dotknięte miejsca natychmiast 
przepłukać czystą wodą i udać się do lekarza!

 Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknięciu skóry mogą spowodować poparzenia chemiczne. Dlatego należy w takim 
przypadku nakładać odpowiednie rękawice ochronne.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym 
odpadem komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

 Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Niewłaściwa utylizacja baterii / akumulatorów stwarza zagrożenie dla środowiska naturalnego!

Baterii / akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpadami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale ciężkie i 
należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 

Dlatego też zużyte baterie / akumulatory należy przekazywać do komunalnych punktów gromadzenia odpadów niebezpiecznych. 

Wbudowany akumulator nie może być rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt należy przekazać w całości w punkcie 
zbiórki zużytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE
The Eternal Rose in Glass with illumination is an extraordinary gift that will not only delight the eye with its charm, but will also warm the heart.
It's the perfect gift for anniversaries, birthdays, Valentine's Day, engagements or as a unique decorative element.
The rose is placed in a glass vessel, which highlights its beauty and protects it from dust and damage. The glass box is transparent, which allows you  
to admire the flower from all sides. Delicate light-reflecting petals change color depending on the environment in which the rose is placed. If the  
background is in shades of pink and red, the color of the petals becomes pinker. However, if the background is, for example, blue, the decoration  
becomes bluer, etc. What makes this product unique is the subtle LED backlight that enlivens the rose at night and gives it a magical charm. The  
backlight is warm white. An original gift that will be remembered for a long time. The rose is charming and will surely appeal to every woman.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
 Carefully remove the rose in the glass, the base with the light
 Check that all components are complete and intact.
 If the LED lighting is battery powered:
 Locate the battery compartment on the bottom of the base.
 Open the battery compartment according to the manufacturer's instructions.
 Insert the correct batteries (check the "+" and "-" polarities).
 Close the battery compartment, making sure it is securely closed.
 Make sure the rose is placed stably in the glass vessel and does not require additional assembly.
 If the glass shade has been removed during shipping, gently place it back on the base, making sure it fits perfectly.
 Locate the switch on the base (usually located on the bottom or side of the base).
 Slide the switch to the "ON" position to turn on the LED lighting.
 Make sure the backlight works evenly and adds magic to the rose exposure.
 Place the rose in your chosen location, preferably on a flat and stable surface.
 Avoid placing in places with high humidity (e.g. bathroom) or exposed to direct sunlight to maintain the durability of the product.

Battery replacement instructions:
 Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
 Only use one type of battery.
 Always replace the entire set of batteries.
 Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
 Never attempt to charge regular batteries.
 Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
 Do not leave children unsupervised.

TIP
 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
 Material: plastic, glass
 Artificial rose
 LED lighting
 Power supply: 3 x AAA
 Elegant packaging
 Height: 21cm
 Base diameter: 11cm
 Shade diameter: 9cm

SAFETY INSTRUCTIONS
• The product is intended for decorative purposes only.
• Keep the rose in the glass out of the reach of children to prevent accidental tipping or breaking of the glass.
• Do not disassemble any components of the product other than replacing the battery.
• Handle the glass shade with care – the glass is delicate and can break easily if dropped or subjected to a strong impact.
• If the lampshade becomes damaged, avoid contact with sharp edges to prevent cuts.
• If glass breaks, remove the fragments immediately and replace the lampshade with a new one, if possible.
• Make sure the backlight is working properly – if you notice the base overheating or the lights flickering, turn the device off and check the 

batteries.
• If the LED light stops working, replace the batteries with new ones according to the instructions.
• Do not use a device with a damaged battery compartment or cables (if applicable).



• If the product is battery powered, use only the appropriate type of battery as recommended by the manufacturer.
• Do not leave the product with the light on for a long time to avoid excessive battery discharge.
• If batteries leak, remove them from the compartment immediately and clean the surface with a dry cloth.
• Place the rose on a stable, flat surface, away from the edge of furniture to prevent accidental tipping.
• Do not place the product in places exposed to moisture (e.g. bathroom) or near sources of high temperature (e.g. radiators, fireplaces).
• Use a soft, dry cloth to clean the glass.
• Do not use harsh detergents or chemicals that may damage the glass surface or base.
• Regularly remove dust from the product to maintain its aesthetics.
• Avoid shaking or transporting the product without proper protection.
• When moving, make sure the lampshade is firmly seated on the base.
• Do not attempt to repair a damaged product yourself – contact the manufacturer in case of problems.
• If you notice problems with the LED backlight or other elements, turn off the product and contact the manufacturer's service.
• If mechanical damage is detected, do not use the product to prevent the risk of cuts or other dangers.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

• Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!
• Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating, 

fire or explosion.
• Never throw batteries/accumulators into fire or water.
• Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.
• Risk of acid leakage from batteries/accumulators.
• Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.
• If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with 

clean water and seek medical attention!
• Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective 

gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the 
possibilities of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

into household waste with regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their 
opening hours is provided by the appropriate office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

 This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be 
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point 
for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES
Die Ewige Rose im Glas mit Beleuchtung ist ein außergewöhnliches Geschenk, das mit seinem Charme nicht nur das Auge erfreut, sondern auch das 
Herz erwärmt. Es ist das perfekte Geschenk für Jubiläen, Geburtstage, Valentinstag, Verlobungen oder als einzigartiges Dekorationselement.
Die Rose wird in ein Glasgefäß gelegt, was ihre Schönheit hervorhebt und sie vor Staub und Beschädigungen schützt. Die Glasbox ist transparent,  
sodass Sie die Blume von allen Seiten bewundern können. Zarte, lichtreflektierende Blütenblätter verändern ihre Farbe je nach der Umgebung, in der 
die Rose platziert wird. Wenn der Hintergrund in Rosa- und Rottönen gehalten ist, wird die Farbe der Blütenblätter rosa. Wenn der Hintergrund  
jedoch beispielsweise blau ist, wird die Dekoration blauer usw. Das Besondere an diesem Produkt ist die dezente LED-Hintergrundbeleuchtung, die 
die Rose nachts zum Leben erweckt und ihr einen magischen Charme verleiht. Die Hintergrundbeleuchtung ist warmweiß. Ein originelles Geschenk,  
an das man sich noch lange erinnern wird. Die Rose ist bezaubernd und wird sicherlich jeder Frau gefallen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
 Entfernen Sie vorsichtig die Rose im Glas und den Sockel mit der Beleuchtung
 Überprüfen Sie, ob alle Artikel vollständig und intakt sind.
 Wenn die LED-Beleuchtung mit Batterien betrieben wird:
 Suchen Sie das Batteriefach an der Unterseite der Basis.
 Öffnen Sie das Batteriefach gemäß den Anweisungen des Herstellers.
 Legen Sie die entsprechenden Batterien ein (überprüfen Sie die Polaritätsmarkierungen „+“ und „-“).
 Schließen Sie das Batteriefach und stellen Sie sicher, dass es sicher verschlossen ist.
 Stellen Sie sicher, dass die Rose stabil im Glasgefäß sitzt und keine zusätzliche Montage erfordert.
 Wenn der Glasschirm während des Transports entfernt wurde, platzieren Sie ihn vorsichtig auf der Basis und achten Sie darauf, dass er  

perfekt sitzt.
 Suchen Sie den Schalter in der Basis (normalerweise an der Unterseite oder Seite der Basis).
 Schieben Sie den Schalter in die Position „ON“, um die LED-Beleuchtung einzuschalten.
 Stellen Sie sicher, dass die Hintergrundbeleuchtung gleichmäßig funktioniert und den Zauber der Rosenpräsentation verstärkt.
 Platzieren Sie die Rose an einem ausgewählten Ort, vorzugsweise auf einer ebenen und stabilen Oberfläche.
 Vermeiden Sie es, das Produkt an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. im Badezimmer) oder direkter Sonneneinstrahlung aufzustellen,  

um die Haltbarkeit des Produkts zu gewährleisten.

Anleitung zum Batteriewechsel:
 Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polarität +/-.
 Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
 Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
 Leere Batterien sollten aus dem Gerät entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
 Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
 Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenständen aufbewahrt werden.
 Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP
 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an  

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
 Material: Kunststoff, Glas
 Künstliche Rose
 LED-Beleuchtung
 Stromversorgung: 3 x AAA
 Elegante Verpackung
 Höhe: 21 cm
 Basisdurchmesser: 11 cm
 Schirmdurchmesser: 9 cm

SICHERHEITSHINWEISE

 Das Produkt ist ausschließlich für Dekorationszwecke bestimmt.

 Bewahren Sie die Rose im Glas außerhalb der Reichweite von Kindern auf, damit sie nicht versehentlich umfällt oder das Glas zerbricht.

 Zerlegen Sie keine Teile des Produkts, außer um die Batterie auszutauschen.

 Behandeln Sie den Glasschirm vorsichtig – das Glas ist empfindlich und kann leicht zerbrechen, wenn es fallen gelassen wird oder starken 
Stößen ausgesetzt wird.



 Wenn der Lampenschirm beschädigt ist, vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

 Wenn das Glas zerbricht, entfernen Sie die Bruchstücke sofort und ersetzen Sie den Lampenschirm nach Möglichkeit durch einen neuen.

 Stellen Sie sicher, dass die Hintergrundbeleuchtung ordnungsgemäß funktioniert. Wenn Sie bemerken, dass die Basis überhitzt oder die 
Lichter flackern, schalten Sie das Gerät aus und überprüfen Sie die Batterien.

 Wenn das LED-Licht nicht mehr funktioniert, ersetzen Sie die Batterien gemäß den Anweisungen durch neue.

 Benutzen Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Batteriefach oder beschädigten Kabeln (falls zutreffend).

 Wenn das Produkt batteriebetrieben ist, verwenden Sie nur den vom Hersteller empfohlenen Batterietyp.

 Lassen Sie das Produkt nicht über einen längeren Zeitraum mit eingeschaltetem Licht stehen, um eine übermäßige Entladung des Akkus zu 
vermeiden.

 Sollten Batterien auslaufen, nehmen Sie diese sofort aus dem Fach und reinigen Sie die Oberfläche mit einem trockenen Tuch.

 Stellen Sie die Rose auf eine stabile, ebene Fläche, entfernt von Möbelkanten, um ein versehentliches Umkippen zu verhindern.

 Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, die Feuchtigkeit ausgesetzt sind (z. B. Badezimmer) oder in der Nähe von Quellen hoher 
Temperatur (z. B. Heizkörper, Kamine).

 Verwenden Sie zum Reinigen des Glases ein weiches, trockenes Tuch.

 Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder Chemikalien, die die Glasoberfläche oder den Sockel beschädigen könnten.

 Entfernen Sie regelmäßig Staub vom Produkt, um seine Ästhetik zu bewahren.

 Vermeiden Sie es, das Produkt zu schütteln oder ohne ordnungsgemäße Sicherung zu transportieren.

 Achten Sie beim Bewegen darauf, dass der Lampenschirm fest auf dem Sockel sitzt.

 Versuchen Sie nicht, ein beschädigtes Produkt selbst zu reparieren – wenden Sie sich bei Problemen an den Hersteller.

 Wenn Sie Probleme mit der LED-Hintergrundbeleuchtung oder anderen Elementen bemerken, schalten Sie das Produkt aus und wenden 
Sie sich an das Servicecenter des Herstellers.

 Wenn mechanische Schäden festgestellt werden, verwenden Sie das Produkt nicht, um Schnittverletzungen oder andere Gefahren zu 
vermeiden.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BATTERIEN

 Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

 Einwegbatterien können nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen und/oder geöffnet werden. Dies 
kann zu Überhitzung, Feuer oder Explosion führen.

 Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

 Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

 Gefahr des Austretens von Säure aus Batterien/Akkus.

 Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken können, z. B. Heizkörper/direkte 
Sonneneinstrahlung.

 Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit 
klarem Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen!

 Verschüttete oder beschädigte Batterien/Akkus können bei Kontakt mit der Haut zu Verätzungen führen. Daher sollten in solchen Fällen 
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden 
. Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen 
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

 Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Eine unsachgemäße Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr für die Umwelt dar!



Batterien/Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie können schädliche Schwermetalle enthalten und sollten als Sondermüll 
behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermüllsammelstellen zugeführt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle für 
Elektroaltgeräte ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ
Věčná růže ve skle s osvětlením je mimořádný dárek, který svým kouzlem potěší nejen oko, ale zahřeje i u srdce.
Je to perfektní dárek k výročí, narozeninám, Valentýnu, zásnubám nebo jako jedinečný dekorativní prvek. Růže je umístěna ve skleněné nádobě,  
která zvýrazňuje její krásu a chrání ji před prachem a poškozením. Skleněná krabička je průhledná, což umožňuje obdivovat květinu ze všech stran.  
Jemné okvětní lístky odrážející světlo mění barvu v závislosti na prostředí, ve kterém je růže umístěna. Pokud je pozadí v odstínech růžové a  
červené, barva okvětních lístků se stává růžovější. Pokud je však pozadí např. modré, dekorace se stává modřejší apod. To, co dělá tento produkt  
jedinečným, je jemné LED podsvícení, které růži v noci oživí a dodá jí magické kouzlo. Podsvícení je teplé bílé. Originální dárek, na který se bude  
dlouho vzpomínat. Růže je okouzlující a jistě osloví každou ženu.

POKYNY PRO SPUŠTĚNÍ/INSTALACI
 Opatrně vyjměte růžici ve sklenici, základnu s osvětlením
 Zkontrolujte, zda jsou všechny položky kompletní a neporušené.
 Pokud je LED osvětlení napájeno bateriemi:
 Najděte přihrádku na baterie na spodní straně základny.
 Otevřete přihrádku na baterie podle pokynů výrobce.
 Vložte vhodné baterie (zkontrolujte označení polarity „+“ a „-“).
 Zavřete přihrádku na baterie a ujistěte se, že je bezpečně uzavřena.
 Ujistěte se, že je růže ve skleněné nádobě umístěna stabilně a nevyžaduje další montáž.
 Pokud bylo skleněné stínidlo odstraněno během přepravy, opatrně jej položte na základnu a ujistěte se, že dokonale sedí.
 Vyhledejte spínač v základně (obvykle se nachází na spodní nebo boční straně základny).
 Posuňte přepínač do polohy "ON" pro zapnutí LED osvětlení.
 Ujistěte se, že podsvícení funguje rovnoměrně a přidává na kouzlu růžového displeje.
 Umístěte růži na vybrané místo, nejlépe na rovnou a stabilní plochu.
 Neumisťujte výrobek na místa s vysokou vlhkostí (např. koupelna) nebo na přímé sluneční světlo, aby byla zachována trvanlivost výrobku.

Pokyny pro výměnu baterie:
 Vložte baterie správně, dávejte pozor na +/- polaritu.
 Používejte pouze jeden typ baterie.
 Vždy vyměňte celou sadu baterií.
 Vybité baterie vyjměte ze zařízení, nikdy je nevhazujte do ohně.
 Nikdy se nepokoušejte nabíjet běžné baterie.
 Nepoužité baterie by měly být uloženy v jejich obalu mimo kovové předměty.
 Nenechávejte děti bez dozoru.

TIP
 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast, sklo
 Umělá růže
 LED osvětlení
 Napájení: 3 x AAA
 Elegantní balení
 Výška: 21 cm
 Průměr základny: 11 cm
 Průměr stínidla: 9 cm

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
• Výrobek je určen pouze pro dekorativní účely.
• Uchovávejte růži ve sklenici mimo dosah dětí, aby nedošlo k jejímu náhodnému pádu nebo rozbití sklenice.
• Nerozebírejte žádné části výrobku kromě výměny baterie.
• Se skleněným stínidlem zacházejte opatrně – sklo je jemné a při pádu nebo silném nárazu se může snadno rozbít.
• Pokud je stínidlo poškozené, vyhněte se kontaktu s ostrými hranami, aby nedošlo k pořezání.
• Pokud se sklo rozbije, okamžitě odstraňte úlomky a pokud je to možné, vyměňte stínidlo za nové.
• Ujistěte se, že podsvícení funguje správně – pokud zaznamenáte přehřívání základny nebo blikání světel, vypněte zařízení a zkontrolujte 

baterie.
• Pokud LED světlo přestane fungovat, vyměňte baterie za nové podle návodu.



• Nepoužívejte zařízení s poškozenou přihrádkou na baterie nebo kabely (pokud jsou k dispozici).
• Pokud je výrobek napájen z baterie, používejte pouze vhodný typ baterie podle doporučení výrobce.
• Nenechávejte výrobek s rozsvíceným světlem po dlouhou dobu, aby nedošlo k nadměrnému vybití baterie.
• Pokud baterie vytečou, okamžitě je vyjměte z přihrádky a očistěte povrch suchým hadříkem.
• Umístěte růži na stabilní, rovný povrch, daleko od okrajů nábytku, abyste zabránili jejímu náhodnému převrácení.
• Neumisťujte výrobek na místa vystavená vlhkosti (např. koupelna) nebo blízko zdrojů vysoké teploty (např. radiátory, krby).
• K čištění skla používejte měkký, suchý hadřík.
• Nepoužívejte drsné čisticí prostředky nebo chemikálie, které by mohly poškodit povrch skla nebo základnu.
• Pravidelně odstraňujte prach z výrobku, abyste zachovali jeho estetiku.
• Vyhněte se otřesům nebo přepravě produktu bez řádného zajištění.
• Při pohybu se ujistěte, že stínidlo pevně sedí na základně.
• Nepokoušejte se opravit poškozený výrobek sami - v případě problémů kontaktujte výrobce.
• Pokud zaznamenáte problémy s podsvícením LED nebo jinými prvky, vypněte produkt a kontaktujte servisní středisko výrobce.
• Pokud zjistíte jakékoli mechanické poškození, výrobek nepoužívejte, abyste předešli riziku pořezání nebo jiného nebezpečí.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO BATERIE

 Uchovávejte baterie/nabíjecí baterie mimo dosah dětí. Při požití okamžitě vyhledejte lékaře!

 Jednorázové baterie nelze dobíjet. Baterie/nabíjecí baterie by neměly být zkratovány a/nebo otevřeny. To může způsobit přehřátí, požár 
nebo výbuch.

 Nikdy nevhazujte baterie/nabíjecí baterie do ohně nebo vody.

 Nikdy nevystavujte baterie/akumulátory mechanickému namáhání.

 Nebezpečí úniku kyseliny z baterií/akumulátorů.

 Vyhněte se extrémním podmínkám a teplotám, které mohou ovlivnit baterie/nabíjecí baterie, např. radiátory/přímé sluneční záření.

 Pokud baterie/nabíjecí baterie vytečou, vyhněte se kontaktu pokožky, očí a sliznic s chemikáliemi! Zasažená místa ihned opláchněte čistou 
vodou a vyhledejte lékaře!

 Rozlité nebo poškozené baterie/nabíjecí baterie mohou při kontaktu s pokožkou způsobit chemické popáleniny. Proto by se v takových 
případech měly používat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku 
poskytuje obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky neměly likvidovat jako domovní odpad, 
ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje 
evropské a národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

 Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Nesprávná likvidace baterií/akumulátorů ohrožuje životní prostředí!

Baterie/nabíjecí baterie by neměly být likvidovány s domovním odpadem. Mohou obsahovat škodlivé těžké kovy a mělo by se s 
nimi nakládat jako se speciálním odpadem. Chemické značky těžkých kovů jsou: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Použité baterie/akumulátory by proto měly být odevzdány do sběren komunálního nebezpečného odpadu.

Vestavěnou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Celý výrobek odevzdejte na sběrné místo elektroniky.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
La Rose éternelle en verre illuminée est un cadeau extraordinaire qui ravira non seulement les yeux par son charme, mais réchauffera également le  
cœur. C'est le cadeau parfait pour les anniversaires, les anniversaires, la Saint-Valentin, les fiançailles ou comme élément de décoration unique.
La rose est placée dans un récipient en verre, ce qui met en valeur sa beauté et la protège de la poussière et des dommages. La boîte en verre est  
transparente, ce qui permet d'admirer la fleur sous tous les côtés. Les pétales délicats réfléchissant la lumière changent de couleur en fonction de  
l'environnement dans lequel la rose est placée. Si le fond est dans les tons rose et rouge, la couleur des pétales devient plus rose. Cependant, si le 
fond est par exemple bleu, la décoration devient plus bleue, etc. Ce qui rend ce produit unique, c'est le subtil rétroéclairage LED qui anime la rose la  
nuit et lui donne un charme magique. Le rétroéclairage est blanc chaud. Un cadeau original dont on se souviendra longtemps. La rose est charmante  
et plaira sûrement à toutes les femmes.

INSTRUCTIONS DE DÉMARRAGE/INSTALLATION
 Retirez délicatement la rose dans le verre, le socle avec l'éclairage
 Vérifiez que tous les éléments sont complets et intacts.
 Si l'éclairage LED est alimenté par piles :
 Trouvez le compartiment à piles au bas de la base.
 Ouvrez le compartiment à piles conformément aux instructions du fabricant.
 Insérez les piles appropriées (vérifiez les marquages de polarité "+" et "-").
 Fermez le compartiment à piles en vous assurant qu'il est bien fermé.
 Assurez-vous que la rose est placée de manière stable dans le récipient en verre et ne nécessite pas d'assemblage supplémentaire.
 Si l'abat-jour en verre a été retiré pendant le transport, placez-le délicatement sur la base, en vous assurant qu'il s'adapte parfaitement.
 Localisez l'interrupteur dans la base (généralement situé au bas ou sur le côté de la base).
 Faites glisser l'interrupteur sur la position « ON » pour allumer l'éclairage LED.
 Assurez-vous que le rétroéclairage fonctionne uniformément et ajoute à la magie de l'affichage des roses.
 Placez la rose dans un endroit choisi, de préférence sur une surface plane et stable.
 Évitez de placer dans des endroits très humides (par exemple une salle de bain) ou exposés à la lumière directe du soleil pour maintenir la  

durabilité du produit.

Instructions de remplacement de la batterie     :  
 Insérez les piles correctement, en faisant attention à la polarité +/-.
 N'utilisez qu'un seul type de batterie.
 Remplacez toujours l’ensemble des piles.
 Les piles épuisées doivent être retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
 N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.
 Les batteries non utilisées doivent être stockées dans leur emballage à l'écart des objets métalliques.
 Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL
 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES
 Matériel: plastique, verre
 Rose artificielle
 Éclairage LED
 Alimentation : 3 x AAA
 Emballage élégant
 Hauteur : 21 cm
 Diamètre du socle : 11 cm
 Diamètre de l'abat-jour : 9 cm

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Le produit est uniquement destiné à des fins décoratives.
• Gardez la rose dans le verre hors de portée des enfants pour éviter qu'elle ne tombe accidentellement ou ne brise le verre.
• Ne démontez aucune pièce du produit, sauf pour remplacer la batterie.
• Manipulez l'abat-jour en verre avec précaution : le verre est délicat et peut se briser facilement en cas de chute ou de choc violent.
• Si l'abat-jour est endommagé, évitez tout contact avec des arêtes vives pour éviter les coupures.
• Si le verre se brise, retirez immédiatement les fragments et remplacez l'abat-jour par un neuf, si possible.



• Assurez-vous que le rétroéclairage fonctionne correctement - si vous remarquez une surchauffe de la base ou des lumières clignotantes, 
éteignez l'appareil et vérifiez les piles.

• Si le voyant LED cesse de fonctionner, remplacez les piles par des neuves conformément aux instructions.
• N'utilisez pas l'appareil avec un compartiment à piles ou des câbles endommagés (le cas échéant).
• Si le produit est alimenté par batterie, utilisez uniquement le type de batterie approprié recommandé par le fabricant.
• Ne laissez pas le produit avec la lumière allumée pendant une longue période pour éviter une décharge excessive de la batterie.
• Si les piles fuient, retirez-les immédiatement du compartiment et nettoyez la surface avec un chiffon sec.
• Placez la rosace sur une surface stable et plane, loin des bords des meubles pour éviter qu'elle ne bascule accidentellement.
• Ne placez pas le produit dans des endroits exposés à l'humidité (par exemple salle de bain) ou à proximité de sources de température élevée 

(par exemple radiateurs, cheminées).
• Utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer le verre.
• N'utilisez pas de détergents agressifs ou de produits chimiques susceptibles d'endommager la surface ou la base en verre.
• Dépoussiérez régulièrement le produit pour conserver son esthétique.
• Évitez de secouer ou de transporter le produit sans une fixation adéquate.
• Lors du déplacement, assurez-vous que l'abat-jour est fermement fixé sur la base.
• N'essayez pas de réparer vous-même un produit endommagé - contactez le fabricant en cas de problème.
• Si vous remarquez des problèmes avec le rétroéclairage LED ou d'autres éléments, éteignez le produit et contactez le centre de service du 

fabricant.
• Si des dommages mécaniques sont constatés, n'utilisez pas le produit pour éviter tout risque de coupure ou d'autres dangers.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES

• Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !
• Les piles jetables ne peuvent pas être rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être court-circuitées et/ou ouvertes. Cela 

pourrait entraîner une surchauffe, un incendie ou une explosion.
• Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans l’eau.
• N’exposez jamais les piles/accus à des contraintes mécaniques.
• Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.
• Évitez les conditions et températures extrêmes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumière 

directe du soleil.
• En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer 

immédiatement les zones touchées à l'eau claire et consulter un médecin !
• Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des brûlures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par 

conséquent, des gants de protection appropriés doivent être portés dans de tels cas.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage 
local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés avec 
les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires 
d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond 
aux exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

 Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs 
et doivent être traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent être envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas être démontée pour être mise au rebut. L'ensemble du produit doit être remis à un point de 
collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
La Rosa Eterna in Vetro con illuminazione è un regalo straordinario che non solo delizierà la vista con il suo fascino, ma scalderà anche il cuore.
E' il regalo perfetto per anniversari, compleanni, San Valentino, fidanzamenti o come elemento decorativo unico. La rosa è posta in un vaso di vetro,  
che ne esalta la bellezza e la protegge dalla polvere e dai danni. La scatola di vetro è trasparente, il che permette di ammirare il fiore da tutti i lati. I  
delicati petali riflettenti la luce cambiano colore a seconda dell'ambiente in cui è collocata la rosa. Se lo sfondo è sui toni del rosa e del rosso, il  
colore dei petali diventa più rosa. Tuttavia, se lo sfondo è, ad esempio, blu, la decorazione diventa più blu, ecc. Ciò che rende unico questo prodotto è  
la sottile retroilluminazione a LED che ravviva la rosa di notte e le conferisce un fascino magico. La retroilluminazione è di colore bianco caldo. Un 
regalo originale che sarà ricordato a lungo. La rosa è affascinante e piacerà sicuramente a ogni donna.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
 Rimuovere con attenzione la rosa nel bicchiere, la base con l'illuminazione
 Controlla che tutti gli articoli siano completi e integri.
 Se l'illuminazione a LED è alimentata da batterie:
 Trova il vano batteria sul fondo della base.
 Aprire il vano batterie secondo le istruzioni del produttore.
 Inserire le batterie appropriate (controllare i segni di polarità "+" e "-").
 Chiudere il vano batterie, assicurandosi che sia chiuso saldamente.
 Assicurati che la rosa sia posizionata stabilmente nel vaso di vetro e non richieda ulteriore assemblaggio.
 Se  il  paralume  in  vetro  è  stato  rimosso  durante  la  spedizione,  posizionarlo  delicatamente  sulla  base,  assicurandosi  che  aderisca  

perfettamente.
 Individua l'interruttore nella base (di solito si trova sul fondo o sul lato della base).
 Far scorrere l'interruttore sulla posizione "ON" per accendere l'illuminazione a LED.
 Assicurati che la retroilluminazione funzioni in modo uniforme e aggiunga magia al display delle rose.
 Posiziona la rosa in un luogo selezionato, preferibilmente su una superficie piana e stabile.
 Evitare di posizionare in luoghi con elevata umidità (ad esempio il bagno) o esposti alla luce solare diretta per mantenere la durata del  

prodotto.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
 Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarità +/-.
 Utilizzare solo un tipo di batteria.
 Sostituire sempre l'intero set di batterie.
 Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
 Non tentare mai di caricare batterie normali.
 Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
 Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA
 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
 Materiale: plastica, vetro
 Rosa artificiale
 Illuminazione a LED
 Alimentazione: 3 AAA
 Confezione elegante
 Altezza: 21 cm
 Diametro base: 11 cm
 Diametro paralume: 9 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• Il prodotto è destinato esclusivamente a scopo decorativo.
• Tenere la rosa nel bicchiere fuori dalla portata dei bambini per evitare che cada accidentalmente o rompa il vetro.
• Non smontare alcuna parte del prodotto se non per sostituire la batteria.
• Maneggiare con cura il paralume in vetro: il vetro è delicato e può rompersi facilmente se lasciato cadere o sottoposto a un forte impatto.
• Se il paralume è danneggiato, evitare il contatto con spigoli vivi per evitare tagli.
• Se il vetro si rompe, rimuovi immediatamente i frammenti e, se possibile, sostituisci il paralume con uno nuovo.



• Assicurati che la retroilluminazione funzioni correttamente: se noti un surriscaldamento della base o uno sfarfallio delle luci, spegni il 
dispositivo e controlla le batterie.

• Se la luce LED smette di funzionare, sostituire le batterie con altre nuove secondo le istruzioni.
• Non utilizzare il dispositivo con il vano batteria o i cavi danneggiati (se applicabile).
• Se il prodotto è alimentato a batteria, utilizzare solo il tipo appropriato di batteria consigliato dal produttore.
• Non lasciare il prodotto con la luce accesa per lungo tempo per evitare un eccessivo scaricamento della batteria.
• Se le batterie perdono, rimuoverle immediatamente dal vano e pulire la superficie con un panno asciutto.
• Posiziona la rosa su una superficie stabile e piana, lontano dai bordi dei mobili per evitare che si ribalti accidentalmente.
• Non posizionare il prodotto in luoghi esposti all'umidità (es. bagno) o vicino a fonti di alta temperatura (es. termosifoni, caminetti).
• Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire il vetro.
• Non utilizzare detergenti aggressivi o prodotti chimici che potrebbero danneggiare la superficie o la base del vetro.
• Rimuovere regolarmente la polvere dal prodotto per preservarne l'estetica.
• Evitare di scuotere o trasportare il prodotto senza un adeguato fissaggio.
• Durante lo spostamento, assicurarsi che il paralume sia saldamente posizionato sulla base.
• Non tentare di riparare da soli un prodotto danneggiato: contattare il produttore in caso di problemi.
• Se noti problemi con la retroilluminazione LED o altri elementi, spegni il prodotto e contatta il centro assistenza del produttore.
• Se si riscontrano danni meccanici, non utilizzare il prodotto per prevenire il rischio di tagli o altri pericoli.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

• Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!
• Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Ciò 

potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.
• Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.
• Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.
• Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.
• Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.
• In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche! 

Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!
• Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in 

questi casi è necessario indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le 
informazioni su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma 
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

 Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per l'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e 
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non può essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta 
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO
La Rosa Eterna de Cristal con iluminación es un regalo extraordinario que no sólo deleitará la vista con su encanto, sino que también calentará el  
corazón. Es el regalo perfecto para aniversarios, cumpleaños, San Valentín, compromisos o como elemento decorativo único. La rosa se coloca en un  
recipiente de vidrio, que resalta su belleza y la protege del polvo y los daños. La caja de cristal es transparente, lo que permite admirar la flor desde  
todos los lados. Los delicados pétalos que reflejan la luz cambian de color según el entorno en el que se coloca la rosa. Si el fondo es de tonos rosas y 
rojos, el color de los pétalos se vuelve más rosado. Sin embargo, si el fondo es, por ejemplo, azul, la decoración se vuelve más azul, etc. Lo que hace 
que este producto sea único es la sutil retroiluminación LED que anima la rosa por la noche y le da un encanto mágico. La luz de fondo es de color  
blanco cálido. Un regalo original que será recordado durante mucho tiempo. La rosa es encantadora y seguramente atraerá a todas las mujeres.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACIÓN
 Retire con cuidado la rosa del vaso, la base con la iluminación.
 Compruebe que todos los elementos estén completos e intactos.
 Si la iluminación LED funciona con pilas:
 Busque el compartimento de la batería en la parte inferior de la base.
 Abra el compartimento de la batería según las instrucciones del fabricante.
 Inserte las baterías apropiadas (verifique las marcas de polaridad "+" y "-").
 Cierre el compartimiento de la batería, asegurándose de que esté bien cerrado.
 Asegúrese de que la rosa esté colocada de manera estable en el recipiente de vidrio y no requiera ensamblaje adicional.
 Si se quitó la pantalla de vidrio durante el envío, colóquela suavemente sobre la base, asegurándose de que encaje perfectamente.
 Ubique el interruptor en la base (generalmente ubicado en la parte inferior o lateral de la base).
 Deslice el interruptor a la posición "ON" para encender la iluminación LED.
 Asegúrese de que la luz de fondo funcione de manera uniforme y aumente la magia de la pantalla de rosas.
 Coloca la rosa en un lugar seleccionado, preferiblemente sobre una superficie plana y estable.
 Evite colocarlo en lugares con mucha humedad (por ejemplo, baño) o expuesto a la luz solar directa para mantener la durabilidad del  

producto.

Instrucciones para reemplazar la batería:
 Inserte las baterías correctamente, prestando atención a la polaridad +/-.
 Utilice únicamente un tipo de batería.
 Reemplace siempre todo el juego de baterías.
 Las baterías agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterías al fuego.
 Nunca intente cargar baterías normales.
 Las baterías no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metálicos.
 No deje a los niños desatendidos.

CONSEJO
 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS
 Material: plástico, vidrio
 rosa artificial
 iluminación LED
 Fuente de alimentación: 3 x AAA
 Embalaje elegante
 Altura: 21cm
 Diámetro de la base: 11cm
 Diámetro de la pantalla: 9cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• El producto está destinado únicamente a fines decorativos.
• Mantenga la rosa en el vaso fuera del alcance de los niños para evitar que se caiga accidentalmente o rompa el vaso.
• No desmonte ninguna pieza del producto excepto para reemplazar la batería.
• Maneje la pantalla de vidrio con cuidado: el vidrio es delicado y puede romperse fácilmente si se cae o se somete a un impacto fuerte.
• Si la pantalla está dañada, evite el contacto con bordes afilados para evitar cortes.
• Si el vidrio se rompe, retire los fragmentos inmediatamente y reemplace la pantalla por una nueva, si es posible.



• Asegúrese de que la luz de fondo funcione correctamente; si nota que la base se sobrecalienta o las luces parpadean, apague el dispositivo 
y verifique las baterías.

• Si la luz LED deja de funcionar, reemplace las baterías por otras nuevas según las instrucciones.
• No utilice el dispositivo con el compartimento de la batería o los cables (si corresponde) dañados.
• Si el producto funciona con batería, utilice únicamente el tipo de batería adecuado recomendado por el fabricante.
• No dejes el producto con la luz encendida durante mucho tiempo para evitar una descarga excesiva de la batería.
• Si las pilas tienen fugas, retírelas inmediatamente del compartimento y limpie la superficie con un paño seco.
• Coloque el rosal sobre una superficie plana y estable, lejos de los bordes de los muebles para evitar que se vuelque accidentalmente.
• No coloque el producto en lugares expuestos a la humedad (por ejemplo, baño) o cerca de fuentes de alta temperatura (por ejemplo, 

radiadores, chimeneas).
• Utilice un paño suave y seco para limpiar el cristal.
• No utilice detergentes fuertes ni productos químicos que puedan dañar la superficie o la base del vidrio.
• Retire periódicamente el polvo del producto para mantener su estética.
• Evite agitar o transportar el producto sin la protección adecuada.
• Al moverla, asegúrese de que la pantalla esté firmemente asentada en la base.
• No intente reparar un producto dañado usted mismo; comuníquese con el fabricante en caso de problemas.
• Si notas problemas con la retroiluminación LED u otros elementos, apaga el producto y contacta con el centro de servicio del fabricante.
• Si encuentra algún daño mecánico, no utilice el producto para evitar el riesgo de cortes u otros peligros.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS

• Mantenga las pilas/baterías recargables fuera del alcance de los niños. ¡En caso de ingestión, consulte a un médico inmediatamente!
• Las baterías desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterías recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podría provocar 

sobrecalentamiento, incendio o explosión.
• Nunca arroje pilas/baterías recargables al fuego o al agua.
• Nunca exponga las baterías/baterías recargables a tensiones mecánicas.
• Riesgo de fuga de ácido de pilas/acumuladores.
• Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterías/baterías recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
• ¡En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos químicos! 

¡Enjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!
• Las baterías/baterías recargables derramadas o dañadas pueden causar quemaduras químicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo 

tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje 
local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de recogida 
y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto 
cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

 Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

¡La eliminación inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterías recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y 
deben tratarse como residuos especiales. Los símbolos químicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = 
plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La batería incorporada no se puede desmontar para su eliminación. El producto completo debe entregarse en un punto de 
recogida de residuos electrónicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
De Eeuwige Roos in Glas met verlichting is een buitengewoon geschenk dat niet alleen het oog zal verrukken met zijn charme, maar ook het hart zal  
verwarmen. Het is het perfecte cadeau voor jubilea, verjaardagen, Valentijnsdag, verlovingen of als uniek decoratief element. De roos wordt in een  
glazen vat geplaatst, wat de schoonheid ervan benadrukt en beschermt tegen stof en beschadigingen. De glazen doos is transparant, waardoor je de  
bloem van alle kanten kunt bewonderen. Fijne lichtreflecterende bloemblaadjes veranderen van kleur afhankelijk van de omgeving waarin de roos  
wordt geplaatst. Als de achtergrond roze en rood is, wordt de kleur van de bloemblaadjes rozer. Als de achtergrond echter bijvoorbeeld blauw is,  
wordt de decoratie blauwer, enz. Wat dit product uniek maakt, is de subtiele LED-achtergrondverlichting die de roos 's nachts verlevendigt en haar  
een magische charme geeft. De achtergrondverlichting is warmwit. Een origineel cadeau waar nog lang over nagepraat zal worden. De roos is  
charmant en zal zeker iedere vrouw aanspreken.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
 Verwijder voorzichtig de roos in het glas, de voet met de verlichting
 Controleer of alle items compleet en intact zijn.
 Indien de LED-verlichting op batterijen werkt:
 Zoek het batterijcompartiment aan de onderkant van de basis.
 Open het batterijcompartiment volgens de instructies van de fabrikant.
 Plaats de juiste batterijen (controleer de polariteitsmarkeringen "+" en "-").
 Sluit het batterijcompartiment en zorg ervoor dat het goed gesloten is.
 Zorg ervoor dat de roos stabiel in het glazen vat staat en geen extra montage vereist.
 Als de glazen kap tijdens het transport is verwijderd, plaatst u deze voorzichtig op de basis en zorgt u ervoor dat deze perfect past.
 Zoek de schakelaar in de basis (meestal aan de onderkant of zijkant van de basis).
 Schuif de schakelaar naar de stand "ON" om de LED-verlichting in te schakelen.
 Zorg ervoor dat de achtergrondverlichting gelijkmatig werkt en bijdraagt aan de magie van de rozendisplay.
 Zet de roos op een uitgekozen plek, bij voorkeur op een vlakke en stabiele ondergrond.
 Vermijd plaatsing op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid (bijv. badkamer) of blootgesteld aan direct zonlicht om de duurzaamheid van 

het product te behouden.

Instructies voor het vervangen van de batterij:
 Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.
 Gebruik slechts één type batterij.
 Vervang altijd de gehele set batterijen.
 Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
 Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
 Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.
 Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP
 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
 Materiaal: kunststof, glas
 Kunstmatige roos
 LED-verlichting
 Voeding: 3 x AAA
 Elegante verpakking
 Hoogte: 21 cm
 Diameter voet: 11 cm
 Diameter kap: 9cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het product is uitsluitend bedoeld voor decoratieve doeleinden.
• Bewaar de roos in het glas buiten het bereik van kinderen, zodat deze niet per ongeluk omvalt of het glas breekt.
• Demonteer geen enkel onderdeel van het product, behalve om de batterij te vervangen.
• Ga voorzichtig om met de glazen kap: het glas is delicaat en kan gemakkelijk breken als het valt of wordt blootgesteld aan een sterke 

schok.
• Als de lampenkap beschadigd is, vermijd dan contact met scherpe randen om snijwonden te voorkomen.
• Als het glas breekt, verwijder dan onmiddellijk de fragmenten en vervang de lampenkap indien mogelijk door een nieuwe.



• Zorg ervoor dat de achtergrondverlichting goed werkt. Als u merkt dat de basis oververhit raakt of dat de lampen flikkeren, schakelt u het 
apparaat uit en controleert u de batterijen.

• Als het LED-lampje niet meer werkt, vervang dan de batterijen door nieuwe volgens de instructies.
• Gebruik het apparaat niet met een beschadigd batterijcompartiment of kabels (indien van toepassing).
• Als het product op batterijen werkt, gebruik dan alleen het juiste type batterij, zoals aanbevolen door de fabrikant.
• Laat het product niet te lang met het licht aan staan om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.
• Als de batterijen lekken, verwijder ze dan onmiddellijk uit het compartiment en maak het oppervlak schoon met een droge doek.
• Plaats de roos op een stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van de randen van meubels, om te voorkomen dat hij per ongeluk omvalt.
• Plaats het product niet op plaatsen die zijn blootgesteld aan vocht (bijv. badkamer) of in de buurt van bronnen met hoge temperaturen (bijv. 

radiatoren, open haarden).
• Gebruik een zachte, droge doek om het glas schoon te maken.
• Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of chemicaliën die het glasoppervlak of de basis kunnen beschadigen.
• Verwijder regelmatig stof van het product om de esthetiek te behouden.
• Vermijd het schudden of transporteren van het product zonder de juiste beveiliging.
• Zorg er bij het verplaatsen voor dat de lampenkap stevig op de basis zit.
• Probeer een beschadigd product niet zelf te repareren; neem bij problemen contact op met de fabrikant.
• Als u problemen opmerkt met de LED-achtergrondverlichting of andere elementen, schakel dan het product uit en neem contact op met het 

servicecentrum van de fabrikant.
• Als er mechanische schade wordt geconstateerd, gebruik het product dan niet om het risico op snijwonden of andere gevaren te 

voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

• Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
• Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot 

oververhitting, brand of explosie.
• Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
• Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
• Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.
• Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beïnvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct 

zonlicht.
• Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicaliën! Spoel de getroffen gebieden 

onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!
• Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom 

moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt 
. Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt 
door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product 
voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

 Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware 
metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.
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Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
Den eviga rosen i glas med belysning är en extraordinär gåva som inte bara kommer att glädja ögat med sin charm, utan också värmer hjärtat. Det är  
den perfekta presenten för årsdagar, födelsedagar, Alla hjärtans dag, förlovningar eller som ett unikt dekorativt element. Rosen placeras i ett glaskärl,  
som framhäver dess skönhet och skyddar den från damm och skador. Glaslådan är genomskinlig, vilket gör att du kan beundra blomman från alla  
håll.  Fina  ljusreflekterande  kronblad  ändrar  färg  beroende  på  i  vilken  miljö  rosen  placeras.  Om bakgrunden  är  i  rosa  och  röda  nyanser  blir 
kronbladens färg rosa. Men om bakgrunden är till exempel blå blir dekorationen blåare etc. Det som gör denna produkt unik är den subtila LED-
bakgrundsbelysningen som livar upp rosen på natten och ger den en magisk charm. Bakgrundsbelysningen är varmvit. En originell present som 
kommer att komma ihåg länge. Rosen är charmig och kommer säkerligen att tilltala varje kvinna.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR
 Ta försiktigt bort rosen i glaset, basen med belysningen
 Kontrollera att alla föremål är kompletta och intakta.
 Om LED-belysningen drivs av batterier:
 Hitta batterifacket på undersidan av basen.
 Öppna batterifacket enligt tillverkarens instruktioner.
 Sätt i lämpliga batterier (kontrollera "+" och "-" polaritetsmarkeringarna).
 Stäng batterifacket och se till att det är ordentligt stängt.
 Se till att rosen placeras stabilt i glaskärlet och inte kräver ytterligare montering.
 Om glasskärmen togs bort under transporten, placera den försiktigt på basen och se till att den passar perfekt.
 Leta reda på omkopplaren i basen (vanligtvis placerad på botten eller sidan av basen).
 Skjut omkopplaren till läget "ON" för att slå på LED-belysningen.
 Se till att bakgrundsbelysningen fungerar jämnt och bidrar till rosendisplayens magi.
 Placera rosen på ett utvalt ställe, gärna på ett plant och stabilt underlag.
 Undvik att placera på platser med hög luftfuktighet (t.ex. badrum) eller utsatta för direkt solljus för att bibehålla produktens hållbarhet.

Instruktioner för batteribyte:
 Sätt i batterierna på rätt sätt, var uppmärksam på +/- polariteten.
 Använd endast en typ av batteri.
 Byt alltid ut hela uppsättningen batterier.
 Förbrukade batterier ska avlägsnas från enheten, kasta aldrig batterier i eld.
 Försök aldrig ladda vanliga batterier.
 Oanvända batterier bör förvaras i sin förpackning på avstånd från metallföremål.
 Lämna inte barn utan uppsikt.

DRICKS
 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
 Material: plast, glas
 Konstgjord ros
 LED-belysning
 Strömförsörjning: 3 x AAA
 Elegant förpackning
 Höjd: 21 cm
 Basens diameter: 11 cm
 Skärmdiameter: 9 cm

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
• Produkten är endast avsedd för dekorativa ändamål.
• Förvara rosen i glaset utom räckhåll för barn för att förhindra att den av misstag ramlar omkull eller krossar glaset.
• Ta inte isär några delar av produkten förutom för att byta ut batteriet.
• Hantera glasskärmen försiktigt - glaset är känsligt och kan lätt gå sönder om det tappas eller utsätts för en kraftig stöt.
• Om lampskärmen är skadad, undvik kontakt med vassa kanter för att förhindra skärsår.
• Om glaset går sönder, ta bort fragmenten omedelbart och byt ut lampskärmen mot en ny, om möjligt.
• Se till att bakgrundsbelysningen fungerar korrekt - om du märker att basen överhettas eller att lamporna flimrar, stäng av enheten och 

kontrollera batterierna.
• Om LED-lampan slutar fungera, byt ut batterierna mot nya enligt instruktionerna.



• Använd inte enheten med ett skadat batterifack eller kablar (om tillämpligt).
• Om produkten är batteridriven, använd endast lämplig typ av batteri som rekommenderas av tillverkaren.
• Lämna inte produkten med lampan tänd under en längre tid för att undvika överdriven batteriurladdning.
• Om batterier läcker, ta omedelbart bort dem från facket och rengör ytan med en torr trasa.
• Placera rosen på en stabil, plan yta, bort från möbelkanterna för att förhindra att den välter av misstag.
• Placera inte produkten på platser som utsätts för fukt (t.ex. badrum) eller nära källor med hög temperatur (t.ex. radiatorer, eldstäder).
• Använd en mjuk, torr trasa för att rengöra glaset.
• Använd inte starka rengöringsmedel eller kemikalier som kan skada glasytan eller basen.
• Ta regelbundet bort damm från produkten för att behålla dess estetik.
• Undvik att skaka eller transportera produkten utan ordentlig fastsättning.
• När du flyttar, se till att lampskärmen sitter stadigt på basen.
• Försök inte reparera en skadad produkt själv - kontakta tillverkaren vid problem.
• Om du märker problem med LED-bakgrundsbelysningen eller andra element, stäng av produkten och kontakta tillverkarens servicecenter.
• Om någon mekanisk skada upptäcks, använd inte produkten för att förhindra risken för skärsår eller andra faror.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR BATTERIER

• Förvara batterier/uppladdningsbara batterier utom räckhåll för barn. Vid förtäring, kontakta omedelbart läkare!
• Engångsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller öppnas. Detta kan leda till överhettning, 

brand eller explosion.
• Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.
• Utsätt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier för mekanisk påfrestning.
• Risk för syraläckage från batterier/ackumulatorer.
• Undvik extrema förhållanden och temperaturer som kan påverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
• Om batterier/laddningsbara batterier läcker, undvik kontakt med hud, ögon och slemhinnor med kemikalier! Skölj omedelbart drabbade 

områden med rent vatten och kontakta läkare!
• Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brännskador när de kommer i kontakt med huden. Därför 

bör lämpliga skyddshandskar användas i sådana fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur 
man gör sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan kasseras på 
rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska 
och nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

 Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgör ett hot mot miljön!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slängas med hushållsavfallet. De kan innehålla skadliga tungmetaller och 
bör behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna för tungmetaller är: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Därför ska använda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsställen för farligt avfall.

Det inbyggda batteriet kan inte tas isär för kassering. Hela produkten ska lämnas till en återvinningsstation för avfallselektronik.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.
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Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Το Eternal Rose in Glass με φωτισμό είναι ένα εξαιρετικό δώρο που όχι μόνο θα ενθουσιάσει το μάτι με τη γοητεία του, αλλά θα ζεστάνει και την  
καρδιά.  Είναι  το  τέλειο  δώρο  για  επετείους,  γενέθλια,  ημέρα  του  Αγίου  Βαλεντίνου,  αρραβώνες  ή  ως  μοναδικό  διακοσμητικό  στοιχείο.  Το 
τριαντάφυλλο τοποθετείται σε γυάλινο δοχείο, το οποίο αναδεικνύει την ομορφιά του και το προστατεύει από τη σκόνη και τις φθορές. Το γυάλινο  
κουτί είναι διαφανές, το οποίο σας επιτρέπει να θαυμάσετε το λουλούδι από όλες τις πλευρές. Τα ευαίσθητα πέταλα που αντανακλούν το φως  
αλλάζουν χρώμα ανάλογα με το περιβάλλον στο οποίο τοποθετείται το τριαντάφυλλο. Αν το φόντο είναι σε αποχρώσεις του ροζ και του κόκκινου,  
το χρώμα των πετάλων γίνεται πιο ροζ. Ωστόσο, εάν το φόντο είναι, για παράδειγμα, μπλε, η διακόσμηση γίνεται πιο μπλε κ.λπ. Αυτό που κάνει  
αυτό το προϊόν μοναδικό είναι ο διακριτικός οπίσθιος φωτισμός LED που ζωντανεύει το τριαντάφυλλο τη νύχτα και του δίνει μια μαγική γοητεία. Ο  
οπίσθιος φωτισμός είναι ζεστός λευκός. Ένα πρωτότυπο δώρο που θα θυμόμαστε για πολύ καιρό. Το τριαντάφυλλο είναι γοητευτικό και σίγουρα θα  
αρέσει σε κάθε γυναίκα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΝΑΡΞΗΣ/ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Αφαιρέστε προσεκτικά το τριαντάφυλλο στο ποτήρι, τη βάση με τον φωτισμό
 Ελέγξτε ότι όλα τα στοιχεία είναι πλήρη και άθικτα.
 Εάν ο φωτισμός LED τροφοδοτείται από μπαταρίες:
 Βρείτε τη θήκη μπαταριών στο κάτω μέρος της βάσης.
 Ανοίξτε τη θήκη της μπαταρίας σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
 Τοποθετήστε τις κατάλληλες μπαταρίες (ελέγξτε τις ενδείξεις πολικότητας "+" και "-".
 Κλείστε τη θήκη της μπαταρίας, φροντίζοντας να είναι καλά κλεισμένη.
 Βεβαιωθείτε ότι το τριαντάφυλλο έχει τοποθετηθεί σταθερά στο γυάλινο δοχείο και δεν απαιτεί πρόσθετη συναρμολόγηση.
 Εάν η γυάλινη απόχρωση αφαιρέθηκε κατά τη διάρκεια της αποστολής, τοποθετήστε την απαλά στη βάση, φροντίζοντας να εφαρμόζει  

τέλεια.
 Εντοπίστε τον διακόπτη στη βάση (συνήθως βρίσκεται στο κάτω μέρος ή στο πλάι της βάσης).
 Σύρετε το διακόπτη στη θέση "ON" για να ανάψετε τον φωτισμό LED.
 Βεβαιωθείτε ότι ο οπίσθιος φωτισμός λειτουργεί ομοιόμορφα και προσθέτει στη μαγεία της οθόνης τριαντάφυλλου.
 Τοποθετήστε το τριαντάφυλλο σε επιλεγμένο μέρος, κατά προτίμηση σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.
 Αποφύγετε την τοποθέτηση σε μέρη με υψηλή υγρασία (π.χ.  μπάνιο) ή εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως για να διατηρήσετε την  

ανθεκτικότητα του προϊόντος.

Οδηγίες αντικατάστασης μπαταρίας:
 Τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες, προσέχοντας την πολικότητα +/-.
 Χρησιμοποιήστε μόνο έναν τύπο μπαταρίας.
 Να αντικαθιστάτε πάντα ολόκληρο το σετ μπαταριών.
 Οι μπαταρίες που έχουν εξαντληθεί πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή, μην πετάτε ποτέ τις μπαταρίες στη φωτιά.
 Μην επιχειρήσετε ποτέ να φορτίσετε κανονικές μπαταρίες.
 Οι αχρησιμοποίητες μπαταρίες πρέπει να φυλάσσονται στη συσκευασία τους μακριά από μεταλλικά αντικείμενα.
 Μην αφήνετε τα παιδιά χωρίς επίβλεψη.

ΑΚΡΟ
 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
 Υλικό: πλαστικό, γυαλί
 Τεχνητό τριαντάφυλλο
 Φωτισμός LED
 Τροφοδοτικό: 3 x AAA
 Κομψή συσκευασία
 Ύψος: 21 cm
 Διάμετρος βάσης: 11 cm
 Διάμετρος σκιάς: 9cm

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Το προϊόν προορίζεται μόνο για διακοσμητικούς σκοπούς.
• Κρατήστε το τριαντάφυλλο στο ποτήρι μακριά από τα παιδιά για να μην πέσει κατά λάθος ή να σπάσει το ποτήρι.
• Μην αποσυναρμολογείτε κανένα μέρος του προϊόντος εκτός από την αντικατάσταση της μπαταρίας.
• Χειριστείτε προσεκτικά τη σκιά του γυαλιού - το γυαλί είναι ευαίσθητο και μπορεί να σπάσει εύκολα εάν πέσει ή υποστεί ισχυρή κρούση.
• Εάν το αμπαζούρ είναι κατεστραμμένο, αποφύγετε την επαφή με αιχμηρές άκρες για να αποφύγετε κοψίματα.



• Εάν το γυαλί σπάσει, αφαιρέστε αμέσως τα θραύσματα και αντικαταστήστε το αμπαζούρ με ένα νέο, αν είναι δυνατόν.
• Βεβαιωθείτε ότι ο οπίσθιος φωτισμός λειτουργεί σωστά - εάν παρατηρήσετε ότι η βάση υπερθερμαίνεται ή τα φώτα τρεμοπαίζουν, 

απενεργοποιήστε τη συσκευή και ελέγξτε τις μπαταρίες.
• Εάν η λυχνία LED σταματήσει να λειτουργεί, αντικαταστήστε τις μπαταρίες με καινούργιες σύμφωνα με τις οδηγίες.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένη θήκη μπαταριών ή καλώδια (εάν υπάρχουν).
• Εάν το προϊόν λειτουργεί με μπαταρία, χρησιμοποιήστε μόνο τον κατάλληλο τύπο μπαταρίας όπως συνιστάται από τον κατασκευαστή.
• Μην αφήνετε το προϊόν με το φως αναμμένο για μεγάλο χρονικό διάστημα για να αποφύγετε την υπερβολική αποφόρτιση της μπαταρίας.
• Σε περίπτωση διαρροής των μπαταριών, αφαιρέστε τις αμέσως από τη θήκη και καθαρίστε την επιφάνεια με ένα στεγνό πανί.
• Τοποθετήστε το τριαντάφυλλο σε μια σταθερή, επίπεδη επιφάνεια, μακριά από τις άκρες των επίπλων για να μην ανατραπεί κατά λάθος.
• Μην τοποθετείτε το προϊόν σε μέρη εκτεθειμένα σε υγρασία (π.χ. μπάνιο) ή κοντά σε πηγές υψηλής θερμοκρασίας (π.χ. καλοριφέρ, 

τζάκια).
• Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό, στεγνό πανί για να καθαρίσετε το γυαλί.
• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά απορρυπαντικά ή χημικά που μπορεί να καταστρέψουν τη γυάλινη επιφάνεια ή τη βάση.
• Αφαιρείτε τακτικά τη σκόνη από το προϊόν για να διατηρήσετε την αισθητική του.
• Αποφύγετε την ανακίνηση ή τη μεταφορά του προϊόντος χωρίς την κατάλληλη ασφάλιση.
• Κατά τη μετακίνηση, βεβαιωθείτε ότι το αμπαζούρ είναι σταθερά τοποθετημένο στη βάση.
• Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας ένα κατεστραμμένο προϊόν - επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή σε περίπτωση 

προβλημάτων.
• Εάν παρατηρήσετε προβλήματα με τον οπίσθιο φωτισμό LED ή άλλα στοιχεία, απενεργοποιήστε το προϊόν και επικοινωνήστε με το 

κέντρο σέρβις του κατασκευαστή.
• Εάν εντοπιστεί οποιαδήποτε μηχανική βλάβη, μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για να αποτρέψετε τον κίνδυνο κοψίματος ή άλλους 

κινδύνους.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ

• Κρατήστε τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, συμβουλευτείτε αμέσως έναν 
γιατρό!

• Οι μπαταρίες μιας χρήσης δεν μπορούν να επαναφορτιστούν. Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να 
βραχυκυκλώνονται και/ή να ανοίγονται. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή έκρηξη.

• Μην πετάτε ποτέ μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στη φωτιά ή στο νερό.
• Μην εκθέτετε ποτέ τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε μηχανική καταπόνηση.
• Κίνδυνος διαρροής οξέος από μπαταρίες/συσσωρευτές.
• Αποφύγετε ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, π.χ. 

καλοριφέρ/άμεσο ηλιακό φως.
• Σε περίπτωση διαρροής μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, αποφύγετε την επαφή του δέρματος, των ματιών και των 

βλεννογόνων με χημικά! Ξεπλύνετε αμέσως τις πληγείσες περιοχές με καθαρό νερό και συμβουλευτείτε έναν γιατρό!
• Χυμένες ή κατεστραμμένες μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορεί να προκαλέσουν χημικά εγκαύματα όταν αγγίζουν το δέρμα. 

Επομένως, σε τέτοιες περιπτώσεις θα πρέπει να φοράτε κατάλληλα προστατευτικά γάντια.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας 
κέντρο ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις 
τοπικές αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του 
δήμου ή της πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται ως οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες 
λειτουργίας τους παρέχονται από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το 
προϊόν πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

 Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.



Η ακατάλληλη απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών αποτελεί απειλή για το περιβάλλον!

Οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Μπορεί να περιέχουν 
επιβλαβή βαρέα μέταλλα και θα πρέπει να αντιμετωπίζονται ως ειδικά απόβλητα. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων 
μετάλλων είναι: Cd = κάδμιο, Hg = υδράργυρος, Pb = μόλυβδος.

Επομένως, οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες / συσσωρευτές θα πρέπει να αποστέλλονται σε δημοτικά σημεία συλλογής 
επικίνδυνων απορριμμάτων.

Η ενσωματωμένη μπαταρία δεν μπορεί να αποσυναρμολογηθεί για απόρριψη. Ολόκληρο το προϊόν θα πρέπει να παραδοθεί σε 
σημείο συλλογής ηλεκτρονικών απορριμμάτων.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RO

Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Trandafirul etern în sticlă cu iluminare este un cadou extraordinar care nu numai că va încânta ochiul cu farmecul său, dar va încălzi și inima. Este  
cadoul perfect pentru aniversări, zile de naștere, Ziua Îndrăgostiților, logodne sau ca element decorativ unic. Trandafirul este așezat într-un vas de  
sticlă, care îi evidențiază frumusețea și îl protejează de praf și deteriorare. Cutia de sticlă este transparentă, ceea ce vă permite să admirați floarea din  
toate părțile. Petalele delicate care reflectă lumina își schimbă culoarea în funcție de mediul în care este plasat trandafirul. Dacă fundalul este în  
nuanțe de roz și roșu, culoarea petalelor devine mai roz. Totuși, dacă fundalul este, de exemplu, albastru, decorul devine mai albastru etc. Ceea ce  
face acest produs unic este lumina de fundal LED subtilă care însuflețește trandafirul noaptea și îi conferă un farmec magic. Iluminarea de fundal  
este alb cald. Un cadou original care va fi amintit mult timp. Trandafirul este fermecător și cu siguranță va atrage orice femeie.

INSTRUCȚIUNI DE PORNIRE/INSTALARE
 Scoateți cu grijă trandafirul din sticlă, baza cu iluminatul
 Verificați dacă toate elementele sunt complete și intacte.
 Dacă iluminarea LED este alimentată de baterii:
 Găsiți compartimentul bateriei în partea de jos a bazei.
 Deschideți compartimentul bateriei conform instrucțiunilor producătorului.
 Introduceți bateriile corespunzătoare (verificați marcajele de polaritate „+” și „-”).
 Închideți compartimentul bateriei, asigurându-vă că este bine închis.
 Asigurați-vă că trandafirul este plasat stabil în vasul de sticlă și nu necesită asamblare suplimentară.
 Dacă abajurul de sticlă a fost îndepărtat în timpul transportului, așezați-l ușor pe bază, asigurându-vă că se potrivește perfect.
 Localizați comutatorul în bază (de obicei situat în partea inferioară sau laterală a bazei).
 Glisați comutatorul în poziția „ON” pentru a porni iluminarea LED.
 Asigurați-vă că iluminarea de fundal funcționează uniform și se adaugă la magia afișajului cu trandafiri.
 Așezați trandafirul într-un loc ales, de preferință pe o suprafață plană și stabilă.
 Evitați amplasarea în locuri cu umiditate ridicată (de exemplu, baie) sau expuse la lumina directă a soarelui pentru a menține durabilitatea  

produsului.

Instrucțiuni de înlocuire a bateriei:
 Introduceți bateriile corect, acordând atenție polarității +/-.
 Folosiți un singur tip de baterie.
 Înlocuiți întotdeauna întregul set de baterii.
 Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncați niciodată bateriile în foc.
 Nu încercați niciodată să încărcați bateriile obișnuite.
 Bateriile neutilizate trebuie depozitate în ambalajul lor departe de obiecte metalice.
 Nu lăsați copiii nesupravegheați.

SFAT
 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.

DATE TEHNICE
 Material: plastic, sticla
 Trandafir artificial
 Iluminare LED
 Alimentare: 3 x AAA
 Ambalaj elegant
 Inaltime: 21 cm
 Diametrul bazei: 11 cm
 Diametrul abajurului: 9 cm

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Produsul este destinat numai pentru scopuri decorative.

 Păstrați trandafirul în pahar la îndemâna copiilor pentru a preveni căderea accidentală sau spargerea paharului.

 Nu dezasamblați nicio piesă a produsului decât pentru a înlocui bateria.

 Manevrați abajurul de sticlă cu grijă - sticla este delicată și se poate sparge cu ușurință dacă cade în jos sau este supusă unui impact 
puternic.

 Dacă abajurul este deteriorat, evitați contactul cu marginile ascuțite pentru a preveni tăieturile.



 Dacă geamul se sparge, îndepărtați imediat fragmentele și înlocuiți abajurul cu unul nou, dacă este posibil.

 Asigurați-vă că lumina de fundal funcționează corect - dacă observați supraîncălzirea bazei sau luminile pâlpâie, opriți dispozitivul și 
verificați bateriile.

 Dacă ledul nu mai funcționează, înlocuiți bateriile cu altele noi conform instrucțiunilor.

 Nu utilizați dispozitivul cu un compartiment pentru baterii sau cabluri deteriorate (dacă este cazul).

 Dacă produsul este alimentat de la baterie, utilizați numai tipul adecvat de baterie, așa cum este recomandat de producător.

 Nu lăsați produsul cu lumina aprinsă mult timp pentru a evita descărcarea excesivă a bateriei.

 Dacă bateriile se scurg, scoateți-le imediat din compartiment și curățați suprafața cu o cârpă uscată.

 Așezați trandafirul pe o suprafață stabilă, plană, departe de marginile mobilierului pentru a preveni răsturnarea accidentală.

 Nu așezați produsul în locuri expuse la umezeală (de exemplu, baie) sau în apropierea surselor de temperatură ridicată (de exemplu, 
calorifere, șeminee).

 Utilizați o cârpă moale și uscată pentru a curăța sticla.

 Nu utilizați detergenți agresivi sau substanțe chimice care pot deteriora suprafața sau baza de sticlă.

 Îndepărtați în mod regulat praful din produs pentru a-i menține estetica.

 Evitați agitarea sau transportul produsului fără asigurarea corespunzătoare.

 Când vă deplasați, asigurați-vă că abajurul este bine așezat pe bază.

 Nu încercați să reparați singur un produs deteriorat - contactați producătorul în caz de probleme.

 Dacă observați probleme cu iluminarea de fundal LED sau cu alte elemente, opriți produsul și contactați centrul de service al 
producătorului.

 Dacă se constată vreo defecțiune mecanică, nu utilizați produsul pentru a preveni riscul de tăiere sau alte pericole.

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIE

 Nu lăsați bateriile/bateriile reîncărcabile la îndemâna copiilor. Dacă este înghițit, consultați imediat un medic!

 Bateriile de unică folosință nu pot fi reîncărcate. Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie scurtcircuitate și/sau deschise. Acest lucru poate 
duce la supraîncălzire, incendiu sau explozie.

 Nu aruncați niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile în foc sau în apă.

 Nu expuneți niciodată bateriile/bateriile reîncărcabile la solicitări mecanice.

 Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

 Evitați condițiile și temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reîncărcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directă a soarelui.

 Dacă bateriile/bateriile reîncărcabile se scurg, evitați contactul pielii, ochilor și mucoaselor cu substanțele chimice! Clătiți imediat zonele 
afectate cu apă curată și consultați un medic!

 Bateriile/bateriile reîncărcabile vărsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci când ating pielea. Prin urmare, în astfel de cazuri 
trebuie purtate mănuși de protecție adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile 
despre modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci eliminate 
în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt furnizate de biroul 
relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele 
europene și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

 Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Aruncarea necorespunzătoare a bateriilor/a bateriilor reîncărcabile reprezintă o amenințare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reîncărcabile nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conține metale grele dăunătoare și 
trebuie tratate ca deșeuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzați trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deșeurilor periculoase.

Bateria încorporată nu poate fi dezasamblată pentru eliminare. Întregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deșeurilor 
electronice.



Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO
A Rosa Eterna em Vidro com iluminação é um presente extraordinário que não só encantará os olhos com seu charme, mas também aquecerá o  
coração. É o presente perfeito para aniversários, aniversários, Dia dos Namorados, noivados ou como elemento decorativo único. A rosa é colocada 
em um recipiente de vidro, que realça sua beleza e a protege de poeira e danos. A caixa de vidro é transparente, o que permite admirar a flor por  
todos os lados. Delicadas pétalas refletoras de luz mudam de cor dependendo do ambiente em que a rosa é colocada. Se o fundo for em tons de rosa e  
vermelho, a cor das pétalas fica mais rosada. Porém, se o fundo for, por exemplo, azul, a decoração fica mais azul, etc. O que torna este produto  
único é a subtil retroiluminação LED que anima a rosa à noite e lhe confere um encanto mágico. A luz de fundo é branca quente. Um presente  
original que ficará na memória por muito tempo. A rosa é charmosa e com certeza vai agradar a todas as mulheres.

INSTRUÇÕES DE INICIALIZAÇÃO/INSTALAÇÃO
 Retire com cuidado a rosa do copo, a base com a iluminação
 Verifique se todos os itens estão completos e intactos.
 Se a iluminação LED for alimentada por baterias:
 Encontre o compartimento da bateria na parte inferior da base.
 Abra o compartimento da bateria de acordo com as instruções do fabricante.
 Insira as baterias apropriadas (verifique as marcações de polaridade "+" e "-").
 Feche o compartimento da bateria, certificando-se de que esteja bem fechado.
 Certifique-se de que a rosa esteja colocada de forma estável no recipiente de vidro e não exija montagem adicional.
 Se  a  cortina  de  vidro  foi  removida  durante  o  transporte,  coloque-a  com  cuidado  na  base,  certificando-se  de  que  ela  se  encaixe  

perfeitamente.
 Localize a chave na base (geralmente localizada na parte inferior ou lateral da base).
 Deslize o interruptor para a posição “ON” para ligar a iluminação LED.
 Certifique-se de que a luz de fundo funcione uniformemente e aumente a magia do display rosa.
 Coloque a rosa em local escolhido, de preferência sobre uma superfície plana e estável.
 Evite colocar em locais com muita umidade (por exemplo, banheiro) ou expostos à luz solar direta para manter a durabilidade do produto.

Instruções de substituição da bateria:
 Insira as baterias corretamente, prestando atenção à polaridade +/-.
 Use apenas um tipo de bateria.
 Sempre substitua todo o conjunto de baterias.
 As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
 Nunca tente carregar baterias normais.
 As baterias não utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metálicos.
 Não deixe as crianças sozinhas.

DICA
 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS
 Material: plástico, vidro
 Rosa artificial
 Iluminação LED
 Fonte de alimentação: 3 x AAA
 Embalagem elegante
 Altura: 21cm
 Diâmetro da base: 11cm
 Diâmetro da sombra: 9cm

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• O produto destina-se apenas a fins decorativos.
• Mantenha a rosa no copo fora do alcance das crianças para evitar que caia acidentalmente ou quebre o vidro.
• Não desmonte nenhuma peça do produto, exceto para substituir a bateria.
• Manuseie a cortina de vidro com cuidado - o vidro é delicado e pode quebrar facilmente se cair ou for sujeito a um forte impacto.
• Se o abajur estiver danificado, evite o contato com arestas vivas para evitar cortes.
• Se o vidro quebrar, remova imediatamente os fragmentos e substitua o abajur por um novo, se possível.
• Certifique-se de que a luz de fundo esteja funcionando corretamente - se notar superaquecimento da base ou luzes piscando, desligue o 

dispositivo e verifique as baterias.
• Se a luz LED parar de funcionar, substitua as baterias por novas de acordo com as instruções.



• Não use o dispositivo com compartimento de bateria ou cabos danificados (se aplicável).
• Se o produto for alimentado por bateria, use apenas o tipo apropriado de bateria recomendado pelo fabricante.
• Não deixe o produto com a luz acesa por muito tempo para evitar descarga excessiva da bateria.
• Se as pilhas vazarem, retire-as imediatamente do compartimento e limpe a superfície com um pano seco.
• Coloque a rosa sobre uma superfície plana e estável, longe das bordas dos móveis, para evitar que tombe acidentalmente.
• Não coloque o produto em locais expostos à umidade (por exemplo, banheiro) ou próximo a fontes de alta temperatura (por exemplo, 

radiadores, lareiras).
• Use um pano macio e seco para limpar o vidro.
• Não use detergentes fortes ou produtos químicos que possam danificar a superfície ou base do vidro.
• Remova regularmente a poeira do produto para manter sua estética.
• Evite agitar ou transportar o produto sem a fixação adequada.
• Ao mover, certifique-se de que o abajur esteja firmemente encaixado na base.
• Não tente reparar sozinho um produto danificado - contacte o fabricante em caso de problemas.
• Se notar problemas com a retroiluminação LED ou outros elementos, desligue o produto e entre em contato com a central de atendimento 

do fabricante.
• Caso seja constatado algum dano mecânico, não utilize o produto para evitar o risco de cortes ou outros perigos.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA BATERIAS

 Mantenha as pilhas/pilhas recarregáveis fora do alcance das crianças. Em caso de ingestão, consulte um médico imediatamente!

 As baterias descartáveis não podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregáveis não devem ser colocadas em curto-circuito e/ou 
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incêndio ou explosão.

 Nunca jogue baterias/pilhas recarregáveis no fogo ou na água.

 Nunca exponha baterias/pilhas recarregáveis a esforços mecânicos.

 Risco de vazamento de ácido das baterias/acumuladores.

 Evite condições e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

 Se as pilhas/pilhas recarregáveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos químicos! Lave 
imediatamente as áreas afetadas com água limpa e consulte um médico!

 Pilhas/pilhas recarregáveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras químicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de 
proteção adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo doméstico, 
mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de funcionamento são 
fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O 
produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

 Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregáveis representa uma ameaça ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregáveis não devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos 
e devem ser tratados como resíduos especiais. Os símbolos químicos dos metais pesados são: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de resíduos perigosos.

A bateria incorporada não pode ser desmontada para eliminação. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de 
resíduos eletrônicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Вечната роза в стъкло с илюминация е необикновен подарък, който не само ще зарадва окото с чара си, но и ще стопли сърцето.
Това е идеалният подарък за годишнини, рождени дни, Свети Валентин, годежи или като уникален декоративен елемент. Розата е поставена  
в стъклен съд, който подчертава нейната красота и я предпазва от прах и повреди. Стъклената кутия е прозрачна, което ви позволява да се  
любувате на цветето от всички страни. Деликатните светлоотразителни листенца променят цвета си в зависимост от средата, в която е  
поставена розата. Ако фонът е в нюанси на розово и червено, цветът на венчелистчетата става по-розов. Но ако фонът е например син, 
декорацията става по-синя и т.н. Това, което прави този продукт уникален, е фината LED подсветка, която оживява розата през нощта и й  
придава магически чар. Подсветката е топло бяла. Оригинален подарък, който ще се помни дълго време. Розата е очарователна и със 
сигурност ще се хареса на всяка жена.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПУСКАНЕ/ИНСТАЛИРАНЕ
 Внимателно отстранете розата в чашата, основата с осветлението
 Проверете дали всички елементи са пълни и непокътнати.
 Ако LED осветлението се захранва от батерии:
 Намерете отделението за батерии в долната част на основата.
 Отворете отделението за батерията според инструкциите на производителя.
 Поставете подходящите батерии (проверете маркировките за полярност "+" и "-").
 Затворете отделението за батерията, като се уверите, че е здраво затворено.
 Уверете се, че розата е поставена стабилно в стъкления съд и не изисква допълнително сглобяване.
 Ако стъкленият абажур е бил премахнат по време на транспортирането, внимателно го поставете върху основата, като се уверите,  

че пасва перфектно.
 Намерете превключвателя в основата (обикновено се намира отдолу или отстрани на основата).
 Плъзнете превключвателя в положение "ON", за да включите LED осветлението.
 Уверете се, че подсветката работи равномерно и добавя към магията на розовия дисплей.
 Поставете розата на избрано място, за предпочитане върху равна и стабилна повърхност.
 Избягвайте  поставянето  на  места  с  висока  влажност  (напр.  баня)  или  излагане  на  пряка  слънчева  светлина,  за  да  запазите  

издръжливостта на продукта.

Инструкции за смяна на батерията:
 Поставете батериите правилно, като внимавате за +/- поляритета.
 Използвайте само един тип батерия.
 Винаги сменяйте целия комплект батерии.
 Изтощените батерии трябва да се извадят от устройството, никога не хвърляйте батериите в огън.
 Никога не се опитвайте да зареждате обикновени батерии.
 Неизползваните батерии трябва да се съхраняват в опаковката им далеч от метални предмети.
 Не оставяйте деца без надзор.

СЪВЕТ
 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
 Материал: пластмаса, стъкло
 Изкуствена роза
 LED осветление
 Захранване: 3 x AAA
 Елегантна опаковка
 Височина: 21 см
 Диаметър на основата: 11 см
 Диаметър на абажура: 9 см

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Продуктът е предназначен само за декоративни цели.
• Дръжте розата в чашата далеч от деца, за да предотвратите случайно падане или счупване на чашата.
• Не разглобявайте никакви части на продукта, освен за смяна на батерията.
• Боравете със стъкления абажур внимателно – стъклото е деликатно и лесно може да се счупи при изпускане или силен удар.
• Ако абажурът е повреден, избягвайте контакт с остри ръбове, за да предотвратите порязвания.
• Ако стъклото се счупи, незабавно отстранете фрагментите и сменете абажура с нов, ако е възможно.



• Уверете се, че подсветката работи правилно - ако забележите, че основата прегрява или светлините мигат, изключете устройството 
и проверете батериите.

• Ако LED светлината спре да работи, сменете батериите с нови според инструкциите.
• Не използвайте устройството с повредено отделение за батерии или кабели (ако има).
• Ако продуктът се захранва от батерии, използвайте само подходящия тип батерия, както се препоръчва от производителя.
• Не оставяйте продукта с включена светлина за дълго време, за да избегнете прекомерно разреждане на батерията.
• Ако батериите изтекат, незабавно ги извадете от отделението и почистете повърхността със суха кърпа.
• Поставете розата върху стабилна, равна повърхност, далеч от краищата на мебелите, за да предотвратите случайно преобръщане.
• Не поставяйте продукта на места, изложени на влага (напр. баня) или в близост до източници на висока температура (напр. 

радиатори, камини).
• Използвайте мека, суха кърпа, за да почистите стъклото.
• Не използвайте силни почистващи препарати или химикали, които могат да повредят стъклената повърхност или основата.
• Редовно почиствайте праха от продукта, за да запазите естетиката му.
• Избягвайте разклащане или транспортиране на продукта без подходящо закрепване.
• Когато се местите, уверете се, че абажурът стои здраво върху основата.
• Не се опитвайте сами да ремонтирате повреден продукт - свържете се с производителя в случай на проблеми.
• Ако забележите проблеми с LED подсветката или други елементи, изключете продукта и се свържете със сервизния център на 

производителя.
• Ако бъдат открити механични повреди, не използвайте продукта, за да предотвратите риска от порязвания или други опасности.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ЗА БАТЕРИИ

 Съхранявайте батериите/акумулаторните батерии далеч от деца. При поглъщане незабавно се консултирайте с лекар!

 Батериите за еднократна употреба не могат да се презареждат. Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се свързват накъсо 
и/или отварят. Това може да доведе до прегряване, пожар или експлозия.

 Никога не хвърляйте батерии/акумулаторни батерии в огън или вода.

 Никога не излагайте батериите/акумулаторните батерии на механично натоварване.

 Риск от изтичане на киселина от батерии/акумулатори.

 Избягвайте екстремни условия и температури, които могат да повлияят на батериите/акумулаторните батерии, напр. 
радиатори/директна слънчева светлина.

 При изтичане на батерии/акумулаторни батерии избягвайте контакт на кожата, очите и лигавиците с химикали! Незабавно 
изплакнете засегнатите места с чиста вода и се консултирайте с лекар!

 Разлятите или повредени батерии/акумулаторни батерии могат да причинят химически изгаряния, когато докоснат кожата. 
Следователно в такива случаи трябва да се носят подходящи защитни ръкавици.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за 
рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните 
власти. Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва да се 
изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и тяхното 
работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

 Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за
 него.

Неправилното изхвърляне на батерии/акумулаторни батерии представлява заплаха за околната среда!

Батериите/акумулаторните батерии не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци. Те могат да съдържат вредни тежки 
метали и трябва да се третират като специални отпадъци. Химическите символи на тежките метали са: Cd = кадмий, 
Hg = живак, Pb = олово.

Поради това използваните батерии/акумулатори трябва да се предават в общинските пунктове за събиране на опасни 
отпадъци.



Вградената батерия не може да се разглобява за изхвърляне. Целият продукт трябва да бъде предаден в пункт за 
събиране на отпадъци от електроника.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse a benne foglalt ajánlásokat, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre 
vagy az egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA
Az Örök Rózsa üvegben megvilágítással egy rendkívüli ajándék, amely nem csak a szemet gyönyörködteti varázsával, de a szívet is megmelengeti.  
Tökéletes ajándék évfordulóra, születésnapra, Valentin-napra, eljegyzésre vagy egyedi dekorációs elemnek.
A rózsa üvegedénybe kerül, ami kiemeli szépségét, megóvja a portól és a sérülésektől. Az üvegdoboz átlátszó, így minden oldalról megcsodálhatja a 
virágot. A finom fényvisszaverő szirmok színe megváltozik attól függően, hogy a rózsa milyen környezetbe kerül. Ha a háttér rózsaszín és piros 
árnyalatú, a szirmok színe rózsaszínebb lesz. Ha azonban a háttér például kék, a dekoráció kékebb lesz, stb. A termék egyediségét a finom LED-es  
háttérvilágítás teszi egyedivé, amely éjszaka élénkíti a rózsát és varázslatos varázst ad neki. A háttérvilágítás meleg fehér. Eredeti ajándék, amelyre  
sokáig emlékezni fogunk. A rózsa elbűvölő, és minden nőnek biztosan tetszeni fog.

ÜZEMBE HELYEZÉSI/TELEPÍTÉSI ÚTMUTATÓ
 Óvatosan távolítsa el a rózsát a pohárban, az alapot a világítással
 Ellenőrizze, hogy minden elem hiánytalan és sértetlen-e.
 Ha a LED világítás elemekkel működik:
 Keresse meg az elemtartót az alap alján.
 Nyissa ki az elemtartót a gyártó utasításai szerint.
 Helyezze be a megfelelő elemeket (ellenőrizze a „+” és „-” polaritásjelzést).
 Csukja be az elemtartó rekeszt, ügyelve arra, hogy biztonságosan zárva legyen.
 Győződjön meg arról, hogy a rózsa stabilan van elhelyezve az üvegedényben, és nem igényel további összeszerelést.
 Ha az üvegernyőt a szállítás során eltávolították, óvatosan helyezze az alapra, ügyelve arra, hogy tökéletesen illeszkedjen.
 Keresse meg a kapcsolót az alapban (általában az alap alján vagy oldalán található).
 Csúsztassa a kapcsolót "ON" állásba a LED-világítás bekapcsolásához.
 Győződjön meg arról, hogy a háttérvilágítás egyenletesen működik, és növeli a rózsakijelző varázsát.
 Helyezze a rózsát egy kiválasztott helyre, lehetőleg sima és stabil felületre.
 A termék  tartósságának  megőrzése  érdekében  kerülje  a  magas  páratartalmú  (például  fürdőszoba)  vagy  közvetlen  napfénynek  kitett  

helyeken való elhelyezést.

Elemcsere utasítások:
 Helyezze be megfelelően az elemeket, ügyelve a +/- polaritásra.
 Csak egyfajta akkumulátort használjon.
 Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.
 A lemerült elemeket ki kell venni a készülékből, soha ne dobja tűzbe.
 Soha ne próbálja meg normál akkumulátorokat tölteni.
 A fel nem használt elemeket a csomagolásukban, fémtárgyaktól távol kell tárolni.
 Ne hagyja a gyerekeket felügyelet nélkül.

TIPP
 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK
 Anyaga: műanyag, üveg
 Mesterséges rózsa
 LED világítás
 Tápellátás: 3 x AAA
 Elegáns csomagolás
 Magasság: 21 cm
 Alap átmérő: 11 cm
 Ernyő átmérője: 9 cm

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• A termék kizárólag dekorációs célokra szolgál.
• A pohárban lévő rózsát tartsa távol a gyerekektől, nehogy véletlenül leessen vagy eltörje az üveget.
• Ne szerelje szét a termék egyetlen részét sem, kivéve az akkumulátor cseréjét.
• Óvatosan kezelje az üvegburát – az üveg érzékeny, és könnyen eltörhet, ha leejtik vagy erős ütésnek teszik ki.
• Ha a lámpaernyő megsérült, a vágások elkerülése érdekében kerülje az éles szélekkel való érintkezést.
• Ha az üveg eltörik, azonnal távolítsa el a szilánkokat, és lehetőség szerint cserélje ki a lámpabúrát egy újra.
• Győződjön meg arról, hogy a háttérvilágítás megfelelően működik - ha az alap túlmelegedését vagy a lámpák villogását észleli, kapcsolja 

ki a készüléket és ellenőrizze az elemeket.



• Ha a LED lámpa nem működik, cserélje ki az elemeket újakra az utasításoknak megfelelően.
• Ne használja a készüléket sérült elemtartóval vagy kábelekkel (ha vannak).
• Ha a termék akkumulátorról működik, csak a gyártó által javasolt megfelelő típusú akkumulátort használja.
• Az akkumulátor túlzott lemerülésének elkerülése érdekében ne hagyja a terméket hosszú ideig égve a lámpával.
• Ha az elemek kifolynak, azonnal vegye ki őket a rekeszből, és törölje le a felületet egy száraz ruhával.
• Helyezze a rózsát egy stabil, sima felületre, távol a bútor széleitől, nehogy véletlenül felboruljon.
• Ne helyezze a terméket nedvességnek kitett helyre (pl. fürdőszoba) vagy magas hőmérsékletű források közelébe (pl. radiátor, kandalló).
• Az üveg tisztításához használjon puha, száraz ruhát.
• Ne használjon erős tisztítószereket vagy vegyszereket, amelyek károsíthatják az üvegfelületet vagy alapot.
• Rendszeresen távolítsa el a port a termékről, hogy megőrizze esztétikáját.
• Kerülje a termék felrázását vagy szállítását megfelelő rögzítés nélkül.
• Mozgás közben győződjön meg arról, hogy a lámpaernyő szorosan illeszkedik az alapra.
• Ne kísérelje meg saját maga megjavítani a sérült terméket – probléma esetén forduljon a gyártóhoz.
• Ha problémákat észlel a LED háttérvilágítással vagy más elemekkel kapcsolatban, kapcsolja ki a terméket, és forduljon a gyártó 

szervizközpontjához.
• Ha bármilyen mechanikai sérülést észlel, ne használja a terméket a vágások vagy egyéb veszélyek elkerülése érdekében.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK AKKUMULÁTOROKHOZ

 Az elemeket/akkumulátorokat tartsa távol a gyermekektől. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

 Az eldobható elemeket nem lehet újratölteni. Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad rövidre zárni és/vagy felnyitni. Ez 
túlmelegedést, tüzet vagy robbanást okozhat.

 Soha ne dobja az elemeket/akkumulátorokat tűzbe vagy vízbe.

 Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulátorokat mechanikai igénybevételnek.

 Savszivárgás veszélye az elemekből/akkumulátorokból.

 Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket és hőmérsékleteket, amelyek hatással lehetnek az akkumulátorokra/újratölthető 
akkumulátorokra, pl.

 Ha az elemek/akkuk szivárognak, kerülje a bőrrel, szemmel és nyálkahártyával való érintkezést vegyszerekkel! Az érintett területeket 
azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

 A kiömlött vagy sérült elemek/újratölthető elemek kémiai égési sérüléseket okozhatnak, ha a bőrt érintik. Ezért ilyen esetekben megfelelő 
védőkesztyűt kell viselni.

TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni .

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani . A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, 
hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes iroda ad 
tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a  
készülékek és termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

 Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Az elemek/akkumulátorok szakszerűtlen ártalmatlanítása veszélyt jelent a környezetre!

Az elemeket/újratölthető elemeket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Káros nehézfémeket tartalmazhatnak, 
ezért speciális hulladékként kezelendők. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

Ezért a használt elemeket/akkumulátorokat települési veszélyeshulladék-gyűjtőhelyekre kell eljuttatni.

A beépített akkumulátort nem lehet szétszedni ártalmatlanítás céljából. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgyűjtő helyen 
kell leadni .

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller 
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Den evige rose i glas med belysning er en ekstraordinær gave, som ikke kun vil glæde øjet med sin charme, men også vil varme hjertet.
Det er den perfekte gave til jubilæer, fødselsdage, Valentinsdag, forlovelser eller som et unikt dekorativt element. Rosen placeres i en glasbeholder,  
som fremhæver dens skønhed og beskytter den mod støv og skader. Glaskassen er gennemsigtig, hvilket giver dig mulighed for at beundre blomsten 
fra alle sider. Sarte lysreflekterende kronblade skifter farve afhængigt af det miljø, rosen er placeret i. Hvis baggrunden er i nuancer af pink og rød, 
bliver kronbladenes farve mere lyserød. Men hvis baggrunden for eksempel er blå, bliver dekorationen mere blå osv. Det, der gør dette produkt unikt, 
er den subtile LED-baggrundsbelysning, der opliver rosen om natten og giver den en magisk charme. Baggrundsbelysningen er varm hvid.
En original gave, der vil blive husket i lang tid. Rosen er charmerende og vil helt sikkert appellere til enhver kvinde.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
 Fjern forsigtigt rosen i glasset, bunden med belysningen
 Tjek, at alle elementer er komplette og intakte.
 Hvis LED-belysningen drives af batterier:
 Find batterirummet i bunden af basen.
 Åbn batterirummet i henhold til producentens anvisninger.
 Indsæt de relevante batterier (tjek "+" og "-" polaritetsmærkningerne).
 Luk batterirummet, og sørg for, at det er forsvarligt lukket.
 Sørg for, at rosen er placeret stabilt i glasbeholderen og ikke kræver yderligere montering.
 Hvis glasskærmen blev fjernet under forsendelsen, skal du placere den forsigtigt på bunden, og sørg for, at den passer perfekt.
 Find kontakten i basen (normalt placeret på bunden eller siden af basen).
 Skub kontakten til positionen "ON" for at tænde LED-belysningen.
 Sørg for, at baggrundsbelysningen fungerer jævnt og bidrager til rosenvisningens magi.
 Stil rosen et udvalgt sted, gerne på en flad og stabil overflade.
 Undgå at placere på steder med høj luftfugtighed (f.eks. badeværelse) eller udsat for direkte sollys for at bevare produktets holdbarhed.

Instruktioner for udskiftning af batteri:
 Indsæt batterierne korrekt, vær opmærksom på +/- polariteten.
 Brug kun én type batteri.
 Udskift altid hele sættet af batterier.
 Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
 Forsøg aldrig at oplade almindelige batterier.
 Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage væk fra metalgenstande.
 Efterlad ikke børn uden opsyn.

TIP
 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller skader på grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
 Materiale: plast, glas
 Kunstig rose
 LED belysning
 Strømforsyning: 3 x AAA
 Elegant indpakning
 Højde: 21 cm
 Base diameter: 11 cm
 Skærm diameter: 9 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• Produktet er kun beregnet til dekorative formål.
• Opbevar rosen i glasset uden for børns rækkevidde for at forhindre, at den ved et uheld vælter eller knækker glasset.
• Adskil ikke nogen dele af produktet undtagen for at udskifte batteriet.
• Håndtér glasskærmen forsigtigt - glasset er sart og kan nemt gå i stykker, hvis det tabes eller udsættes for kraftige stød.
• Hvis lampeskærmen er beskadiget, undgå kontakt med skarpe kanter for at forhindre snit.
• Hvis glasset går i stykker, fjern straks fragmenterne og udskift lampeskærmen med en ny, hvis det er muligt.
• Sørg for, at baggrundsbelysningen fungerer korrekt - hvis du bemærker, at basen overophedes eller lysene flimrer, skal du slukke for 

enheden og kontrollere batterierne.
• Hvis LED-lyset holder op med at virke, skal du udskifte batterierne med nye i henhold til instruktionerne.



• Brug ikke enheden med et beskadiget batterirum eller kabler (hvis relevant).
• Hvis produktet er batteridrevet, skal du kun bruge den passende type batteri som anbefalet af producenten.
• Efterlad ikke produktet med lyset tændt i lang tid for at undgå for stor batteriafladning.
• Hvis batterierne lækker, skal du straks fjerne dem fra rummet og rengøre overfladen med en tør klud.
• Placer rosen på en stabil, flad overflade, væk fra møblernes kanter for at forhindre, at den vælter ved et uheld.
• Anbring ikke produktet på steder, der er udsat for fugt (f.eks. badeværelse) eller i nærheden af kilder med høj temperatur (f.eks. radiatorer, 

pejse).
• Brug en blød, tør klud til at rengøre glasset.
• Brug ikke skrappe rengøringsmidler eller kemikalier, der kan beskadige glasoverfladen eller bunden.
• Fjern regelmæssigt støv fra produktet for at bevare dets æstetik.
• Undgå at ryste eller transportere produktet uden korrekt fastgørelse.
• Når du flytter, skal du sørge for, at lampeskærmen sidder godt fast på bunden.
• Forsøg ikke selv at reparere et beskadiget produkt - kontakt producenten i tilfælde af problemer.
• Hvis du bemærker problemer med LED-baggrundsbelysningen eller andre elementer, skal du slukke for produktet og kontakte 

producentens servicecenter.
• Hvis der konstateres mekaniske skader, må du ikke bruge produktet for at forhindre risikoen for snitsår eller andre farer.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

 Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgængeligt for børn. Søg straks læge ved indtagelse!

 Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bør ikke kortsluttes og/eller åbnes. Dette kan resultere i 
overophedning, brand eller eksplosion.

 Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

 Udsæt aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

 Risiko for syrelækage fra batterier/akkumulatorer.

 Undgå ekstreme forhold og temperaturer, der kan påvirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

 Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, undgå kontakt med kemikalier på hud, øjne og slimhinder! Skyl straks berørte områder med 
rent vand og søg læge!

 Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forårsage kemiske forbrændinger, når de berører huden. Derfor bør passende 
beskyttelseshandsker bæres i sådanne tilfælde.

TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan 
man bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, 
men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

 Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udgør en trussel for miljøet!

Batterier/genopladelige batterier må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller 
og bør behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for 
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA
Večná ruža v skle s osvetlením je mimoriadny darček, ktorý svojím šarmom nielen poteší oko, ale zahreje aj pri srdci.
Je to ideálny darček k meninám, narodeninám, Valentínovi, zásnubám alebo ako jedinečný dekoratívny prvok.
Ruža je umiestnená v sklenenej nádobe, ktorá zvýrazňuje jej krásu a chráni ju pred prachom a poškodením. Sklenená krabička je priehľadná, čo 
umožňuje obdivovať kvetinu zo všetkých strán. Jemné okvetné lístky odrážajúce svetlo menia farbu v závislosti od prostredia, v ktorom je ruža  
umiestnená. Ak je pozadie v odtieňoch ružovej a červenej,  farba okvetných lístkov sa stáva ružovejšou. Ak je však pozadie napríklad modré,  
dekorácia sa stáva modrou atď. Jedinečnosťou tohto produktu je jemné LED podsvietenie, ktoré ružu v noci oživuje a dodáva jej čarovné čaro.  
Podsvietenie je teplé biele.
Originálny darček, na ktorý budete ešte dlho spomínať. Ruža je očarujúca a určite osloví každú ženu.

NÁVOD NA SPUSTENIE/INŠTALÁCIU
 Opatrne odstráňte ružu v pohári, základňu s osvetlením
 Skontrolujte, či sú všetky položky kompletné a neporušené.
 Ak je LED osvetlenie napájané batériami:
 Nájdite priehradku na batérie na spodnej strane základne.
 Otvorte priehradku na batérie podľa pokynov výrobcu.
 Vložte vhodné batérie (skontrolujte označenie polarity „+“ a „-“).
 Zatvorte priehradku na batérie a uistite sa, že je bezpečne zatvorená.
 Uistite sa, že ruža je v sklenenej nádobe umiestnená stabilne a nevyžaduje dodatočnú montáž.
 Ak bolo sklenené tienidlo odstránené počas prepravy, jemne ho položte na základňu a uistite sa, že dokonale sedí.
 Nájdite prepínač v základni (zvyčajne sa nachádza na spodnej alebo bočnej strane základne).
 Posunutím prepínača do polohy "ON" zapnete LED osvetlenie.
 Uistite sa, že podsvietenie funguje rovnomerne a pridáva kúzlu ružového displeja.
 Ružu umiestnite na vybrané miesto, najlepšie na rovný a stabilný povrch.
 Vyhýbajte sa umiestneniu na miestach s vysokou vlhkosťou (napríklad kúpeľňa) alebo vystaveniu priamemu slnečnému žiareniu, aby sa 

zachovala životnosť produktu.

Pokyny na výmenu batérie:
 Vložte batérie správne, dávajte pozor na +/- polaritu.
 Používajte len jeden typ batérie.
 Vždy vymeňte celú sadu batérií.
 Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohňa.
 Nikdy sa nepokúšajte nabíjať bežné batérie.
 Nepoužité batérie by sa mali skladovať v ich obale mimo kovových predmetov.
 Nenechávajte deti bez dozoru.

TIP
 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE
 Materiál: plast, sklo
 Umelá ruža
 LED osvetlenie
 Napájanie: 3 x AAA
 Elegantné balenie
 Výška: 21 cm
 Priemer základne: 11 cm
 Priemer tienidla: 9 cm

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
• Výrobok je určený len na dekoratívne účely.
• Ružu v pohári uchovávajte mimo dosahu detí, aby ste predišli náhodnému prevrhnutiu alebo rozbitiu pohára.
• Nerozoberajte žiadne časti produktu okrem výmeny batérie.
• So skleneným tienidlom manipulujte opatrne – sklo je jemné a pri páde alebo pri silnom náraze sa môže ľahko rozbiť.
• Ak je tienidlo poškodené, vyhnite sa kontaktu s ostrými hranami, aby ste predišli porezaniu.
• Ak sa sklo rozbije, úlomky ihneď odstráňte a ak je to možné, vymeňte tienidlo za nové.
• Uistite sa, že podsvietenie funguje správne – ak spozorujete prehrievanie základne alebo blikanie svetiel, vypnite zariadenie a skontrolujte 

batérie.



• Ak LED svetlo prestane fungovať, vymeňte batérie za nové podľa pokynov.
• Nepoužívajte zariadenie s poškodenou priehradkou na batérie alebo káblami (ak sú k dispozícii).
• Ak je výrobok napájaný batériou, používajte iba vhodný typ batérie odporúčaný výrobcom.
• Nenechávajte výrobok s rozsvieteným svetlom dlhší čas, aby ste predišli nadmernému vybitiu batérie.
• Ak batérie vytečú, ihneď ich vyberte z priehradky a vyčistite povrch suchou handričkou.
• Ružu položte na stabilný rovný povrch, ďaleko od okrajov nábytku, aby ste zabránili jej náhodnému prevráteniu.
• Výrobok neumiestňujte na miesta vystavené vlhkosti (napr. kúpeľňa) alebo blízko zdrojov vysokej teploty (napr. radiátory, krby).
• Na čistenie skla použite mäkkú suchú handričku.
• Nepoužívajte drsné čistiace prostriedky alebo chemikálie, ktoré môžu poškodiť sklenený povrch alebo základňu.
• Pravidelne odstraňujte prach z produktu, aby ste zachovali jeho estetiku.
• Vyhnite sa otrasom alebo preprave produktu bez riadneho zaistenia.
• Pri pohybe sa uistite, že tienidlo pevne sedí na základni.
• Nepokúšajte sa opraviť poškodený výrobok sami - v prípade problémov kontaktujte výrobcu.
• Ak spozorujete problémy s podsvietením LED alebo inými prvkami, vypnite produkt a kontaktujte servisné stredisko výrobcu.
• Ak zistíte akékoľvek mechanické poškodenie, výrobok nepoužívajte, aby ste predišli riziku porezania alebo iných nebezpečenstiev.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY PRE BATÉRIE

 Batérie/nabíjateľné batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Pri požití okamžite vyhľadajte lekára!

 Jednorazové batérie nie je možné nabíjať. Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali skratovať a/alebo otvárať. Môže to mať za následok 
prehriatie, požiar alebo výbuch.

 Batérie/nabíjateľné batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

 Batérie/nabíjacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namáhaniu.

 Riziko úniku kyseliny z batérií/akumulátorov.

 Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotám, ktoré môžu ovplyvniť batérie/nabíjateľné batérie, napr.

 Ak batérie/nabíjacie batérie vytečú, zabráňte kontaktu pokožky, očí a slizníc s chemikáliami! Zasiahnuté miesta ihneď opláchnite čistou 
vodou a poraďte sa s lekárom!

 Vyliate alebo poškodené batérie/nabíjateľné batérie môžu pri dotyku s pokožkou spôsobiť chemické popáleniny. Preto by sa v takýchto 
prípadoch mali používať vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku 
poskytuje obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci odpad, ale 
mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách poskytuje príslušný 
úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

 Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Nesprávna likvidácia batérií/akumulátorov predstavuje hrozbu pre životné prostredie!

Batérie/nabíjateľné batérie by sa nemali likvidovať s domovým odpadom. Môžu obsahovať škodlivé ťažké kovy a malo by sa s 
nimi zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo.

Použité batérie/akumulátory by sa preto mali posielať na zberné miesta komunálneho nebezpečného odpadu.

Vstavanú batériu nie je možné rozobrať za účelom likvidácie. Celý výrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS
Ikuinen  ruusu  lasissa  valaistulla  on  poikkeuksellinen  lahja,  joka  paitsi  ilahduttaa  silmää  viehätysvoimallaan,  myös  lämmittää  sydäntä.  Se  on  
täydellinen lahja vuosipäiville, syntymäpäiville, ystävänpäivälle, kihloihin tai ainutlaatuiseksi koriste-elementiksi. Ruusu asetetaan lasiastiaan, mikä  
korostaa sen kauneutta ja suojaa sitä pölyltä ja vaurioilta. Lasilaatikko on läpinäkyvä, joten voit ihailla kukkaa joka puolelta. Herkät valoa heijastavat 
terälehdet vaihtavat väriä riippuen ympäristöstä, johon ruusu asetetaan. Jos tausta on vaaleanpunaisen ja punaisen sävyissä, terälehtien väri muuttuu  
vaaleanpunaiseksi.  Jos  tausta  on  kuitenkin  esimerkiksi  sininen,  koristelu  muuttuu  sinisemmäksi  jne.  Tämän  tuotteen  tekee  ainutlaatuisen 
hienovarainen LED-taustavalo, joka elävöittää ruusua yöllä ja antaa sille maagisen viehätyksen. Taustavalo on lämpimän valkoinen.
Alkuperäinen lahja, joka muistetaan pitkään. Ruusu on viehättävä ja vetoaa varmasti jokaiseen naiseen.

KÄYTTÖÖNOTTO/ASENNUSOHJEET
 Poista varovasti ruusu lasista, pohja valaistuksella
 Tarkista, että kaikki tuotteet ovat täydellisiä ja ehjiä.
 Jos LED-valaistus toimii paristoilla:
 Etsi paristolokero alustan pohjasta.
 Avaa paristolokero valmistajan ohjeiden mukaan.
 Aseta sopivat paristot (tarkista napaisuusmerkinnät "+" ja "-").
 Sulje paristolokero ja varmista, että se on kunnolla kiinni.
 Varmista, että ruusu on sijoitettu vakaasti lasiastiaan eikä vaadi lisäkokoonpanoa.
 Jos lasivarjostin poistettiin kuljetuksen aikana, aseta se varovasti alustalle ja varmista, että se istuu täydellisesti.
 Paikanna kytkin alustassa (yleensä jalustan pohjassa tai sivulla).
 Liu'uta kytkin "ON"-asentoon kytkeäksesi LED-valon päälle.
 Varmista, että taustavalo toimii tasaisesti ja lisää ruusunäytön taikuutta.
 Aseta ruusu valittuun paikkaan, mieluiten tasaiselle ja vakaalle alustalle.
 Vältä  sijoittamista  paikkoihin,  joissa  on  korkea  kosteus  (esim.  kylpyhuone)  tai  suoralle  auringonvalolle  säilyttääksesi  tuotteen 

kestävyyden.

Akun vaihto-ohjeet:
 Aseta paristot oikein ja kiinnitä huomiota +/- napaisuuteen.
 Käytä vain yhden tyyppistä akkua.
 Vaihda aina koko paristosarja.
 Tyhjät paristot tulee poistaa laitteesta, älä koskaan heitä paristoja tuleen.
 Älä koskaan yritä ladata tavallisia akkuja.
 Käyttämättömät paristot tulee säilyttää pakkauksissaan erillään metalliesineistä.
 Älä jätä lapsia ilman valvontaa.

KÄRKI
 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on epätäydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
 Materiaali: muovi, lasi
 Keinotekoinen ruusu
 LED valaistus
 Virtalähde: 3 x AAA
 Tyylikäs pakkaus
 Korkeus: 21 cm
 Pohjan halkaisija: 11 cm
 Varjostimen halkaisija: 9 cm

TURVALLISUUSOHJEET
• Tuote on tarkoitettu vain koristeellisiin tarkoituksiin.
• Säilytä lasissa oleva ruusu poissa lasten ulottuvilta, jotta se ei putoa vahingossa tai riko lasia.
• Älä pura mitään tuotteen osia paitsi akun vaihtamiseksi.
• Käsittele varjostimen lasia varovasti - lasi on herkkä ja voi rikkoutua helposti, jos se putoaa tai altistuu voimakkaalle iskulle.
• Jos lampunvarjostin on vaurioitunut, vältä kosketusta teräviin reunoihin leikkausten välttämiseksi.
• Jos lasi rikkoutuu, poista palaset välittömästi ja vaihda lampunvarjostin uuteen, jos mahdollista.
• Varmista, että taustavalo toimii kunnolla – jos huomaat jalustan ylikuumenevan tai valot välkkyvät, sammuta laite ja tarkista paristot.
• Jos LED-valo lakkaa toimimasta, vaihda paristot uusiin ohjeiden mukaisesti.



• Älä käytä laitetta, jos paristolokero tai kaapelit (jos käytettävissä) ovat vaurioituneet.
• Jos tuote on akkukäyttöinen, käytä vain oikeantyyppistä akkua valmistajan suosittelemalla tavalla.
• Älä jätä tuotetta valon päälle pitkäksi aikaa välttääksesi akun liiallinen purkautuminen.
• Jos paristot vuotavat, poista ne välittömästi lokerosta ja puhdista pinta kuivalla liinalla.
• Aseta ruusu vakaalle, tasaiselle alustalle etäälle huonekalujen reunoista, jotta se ei kaatu vahingossa.
• Älä sijoita tuotetta paikkoihin, jotka ovat alttiina kosteudelle (esim. kylpyhuone) tai korkean lämpötilan lähteiden (esim. lämpöpatterit, 

takat) lähelle.
• Puhdista lasi pehmeällä, kuivalla liinalla.
• Älä käytä vahvoja pesuaineita tai kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa lasipintaa tai pohjaa.
• Poista pöly säännöllisesti tuotteesta säilyttääksesi sen ulkonäön.
• Vältä ravistamasta tai kuljettamasta tuotetta ilman asianmukaista kiinnitystä.
• Kun siirrät, varmista, että lampunvarjostin on tukevasti paikallaan alustassa.
• Älä yritä korjata vaurioitunutta tuotetta itse - ota yhteyttä valmistajaan ongelmatilanteissa.
• Jos huomaat ongelmia LED-taustavalossa tai muissa osissa, sammuta tuote ja ota yhteyttä valmistajan huoltokeskukseen.
• Jos havaitset mekaanisia vaurioita, älä käytä tuotetta viiltojen tai muiden vaarojen välttämiseksi.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

 Pidä paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu välittömästi lääkäriin!

 Kertakäyttöisiä paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tämä voi aiheuttaa ylikuumenemisen, 
tulipalon tai räjähdyksen.

 Älä koskaan heitä paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

 Älä koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

 Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

 Vältä äärimmäisiä olosuhteita ja lämpötiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lämpöpatterit/suora auringonvalo.

 Jos paristot/akut vuotavat, vältä kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet välittömästi puhtaalla 
vedellä ja ota yhteys lääkäriin!

 Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tällaisissa 
tapauksissa on käytettävä asianmukaisia suojakäsineitä.

VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen . Tietoja käytetyn 
tuotteen hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

 Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen väärä hävittäminen on uhka ympäristölle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Ne voivat sisältää haitallisia raskasmetalleja ja niitä 
tulee käsitellä erikoisjätteenä. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi käytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jätteiden keräyspisteisiin.

Sisäänrakennettua akkua ei voi purkaa hävittämistä varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun keräyspisteeseen.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS
Amžina rožė stikle su apšvietimu – tai nepaprasta dovana, kuri ne tik džiugins akį savo žavesiu, bet ir sušildys širdį.
Tai puiki dovana jubiliejaus, gimtadienio, Valentino dienos proga, sužadėtuvėms ar kaip unikalus puošybos elementas.
Rožė dedama į stiklinį indą, kuris išryškina jos grožį ir apsaugo nuo dulkių ir pažeidimų. Stiklinė dėžutė permatoma, todėl gėle galima grožėtis iš 
visų pusių. Subtilūs šviesą atspindintys žiedlapiai keičia spalvą priklausomai nuo aplinkos, kurioje rožė dedama. Jei fonas yra rausvos ir raudonos  
spalvos atspalvių, žiedlapių spalva tampa rausvesnė. Tačiau jei fonas, pavyzdžiui, mėlynas, dekoracija tampa mėlynesnė ir tt Išskirtinį šį gaminį daro 
subtilus LED foninis apšvietimas, kuris naktį pagyvina rožę ir suteikia jai magiško žavesio. Foninis apšvietimas yra šiltai baltas.
Originali dovana, kuri išliks atmintyje ilgam. Rožė žavi ir tikrai patiks kiekvienai moteriai.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS
 Atsargiai išimkite rožę stiklinėje, pagrindą su apšvietimu
 Patikrinkite, ar visi elementai yra sukomplektuoti ir nepažeisti.
 Jei LED apšvietimas maitinamas iš baterijų:
 Pagrindo apačioje raskite akumuliatoriaus skyrių.
 Atidarykite akumuliatoriaus skyrių pagal gamintojo instrukcijas.
 Įdėkite atitinkamas baterijas (patikrinkite „+“ ir „-“ poliškumo žymes).
 Uždarykite akumuliatoriaus skyrių ir įsitikinkite, kad jis tvirtai uždarytas.
 Įsitikinkite, kad rožė stabiliai įdėta į stiklinį indą ir nereikalauja papildomo surinkimo.
 Jei gabenimo metu buvo pašalintas stiklo gaubtas, švelniai padėkite jį ant pagrindo ir įsitikinkite, kad jis puikiai tinka.
 Suraskite jungiklį pagrinde (paprastai yra pagrindo apačioje arba šone).
 Pastumkite jungiklį į padėtį „ON“, kad įjungtumėte LED apšvietimą.
 Įsitikinkite, kad foninis apšvietimas veikia tolygiai ir padidina rožių ekrano magiją.
 Padėkite rožę pasirinktoje vietoje, geriausia ant lygaus ir stabilaus paviršiaus.
 Venkite statyti vietose, kuriose yra daug drėgmės (pvz., vonios kambaryje) arba tiesioginių saulės spindulių, kad išlaikytumėte gaminio 

patvarumą.

Baterijos keitimo instrukcijos:
 Tinkamai įdėkite baterijas, atkreipkite dėmesį į +/- poliškumą.
 Naudokite tik vieno tipo bateriją.
 Visada pakeiskite visą baterijų komplektą.
 Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš prietaiso, niekada nemeskite baterijų į ugnį.
 Niekada nebandykite įkrauti įprastų baterijų.
 Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotėje toliau nuo metalinių daiktų.
 Nepalikite vaikų be priežiūros.

PATARIMAS
 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
 Medžiaga: plastikas, stiklas
 Dirbtinė rožė
 LED apšvietimas
 Maitinimas: 3 x AAA
 Elegantiška pakuotė
 Aukštis: 21 cm
 Pagrindo skersmuo: 11 cm
 Aušinimo skersmuo: 9 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS
• Gaminys skirtas tik dekoratyviniams tikslams.
• Stiklinėje esančią rožę laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad ji netyčia neapvirstų ar nesudužtų stiklo.
• Neardykite jokių gaminio dalių, išskyrus baterijos keitimą.
• Atsargiai elkitės su stiklo gaubtu – stiklas yra gležnas ir gali lengvai dūžti nukritęs ar patyręs stiprų smūgį.
• Jei lempos gaubtas yra pažeistas, venkite kontakto su aštriais kraštais, kad išvengtumėte įpjovimų.
• Jei stiklas sudužtų, nedelsdami pašalinkite skeveldrą ir, jei įmanoma, pakeiskite gaubtą nauju.



• Įsitikinkite, kad foninis apšvietimas veikia tinkamai – pastebėję pagrindo perkaitimą arba lempučių mirgėjimą, išjunkite įrenginį ir 
patikrinkite baterijas.

• Jei LED lemputė nustoja veikti, pakeiskite baterijas naujomis pagal instrukcijas.
• Nenaudokite prietaiso su pažeistu akumuliatoriaus skyriumi arba laidais (jei yra).
• Jei gaminys maitinamas baterijomis, naudokite tik atitinkamo tipo akumuliatorių, kaip rekomenduoja gamintojas.
• Nepalikite gaminio su įjungta šviesa ilgą laiką, kad išvengtumėte pernelyg didelio akumuliatoriaus išsikrovimo.
• Jei baterijos nutekėjo, nedelsdami išimkite jas iš skyriaus ir nuvalykite paviršių sausa šluoste.
• Padėkite rožę ant stabilaus, lygaus paviršiaus, toliau nuo baldų kraštų, kad ji netyčia neapvirstų.
• Nestatykite gaminio vietose, kuriose yra drėgmės (pvz., vonios kambaryje) arba šalia aukštos temperatūros šaltinių (pvz., radiatorių, 

židinių).
• Stiklui valyti naudokite minkštą, sausą šluostę.
• Nenaudokite stiprių ploviklių ar cheminių medžiagų, kurios gali pažeisti stiklo paviršių arba pagrindą.
• Reguliariai nuvalykite dulkes nuo gaminio, kad išlaikytumėte jo estetiką.
• Nekratykite arba negabenkite gaminio tinkamai neužfiksavus.
• Judėdami įsitikinkite, kad lempos gaubtas tvirtai pritvirtintas prie pagrindo.
• Nemėginkite patys taisyti sugadinto gaminio – iškilus problemoms kreipkitės į gamintoją.
• Jei pastebėjote problemų dėl LED foninio apšvietimo ar kitų elementų, išjunkite gaminį ir susisiekite su gamintojo aptarnavimo centru.
• Jei aptinkama kokių nors mechaninių pažeidimų, nenaudokite gaminio, kad išvengtumėte įpjovimų ar kitų pavojų.

AKUMULIATORIŲ SAUGOS INSTRUKCIJOS

• Baterijas / įkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkitės į gydytoją!
• Vienkartinių baterijų įkrauti negalima. Baterijos / įkraunamos baterijos neturėtų būti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti 

perkaitimą, gaisrą arba sprogimą.
• Niekada nemeskite baterijų/įkraunamų baterijų į ugnį ar vandenį.
• Niekada nepalikite baterijų/įkraunamų baterijų mechaniniam poveikiui.
• Rūgšties nutekėjimo iš baterijų/akumuliatorių pavojus.
• Venkite ekstremalių sąlygų ir temperatūrų, kurios gali turėti įtakos akumuliatoriams / įkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatorių / 

tiesioginių saulės spindulių.
• Jei baterijos / įkraunamos baterijos nutekėjo, stenkitės, kad cheminės medžiagos nepatektų ant odos, į akis ir gleivines! Pažeistas vietas 

nedelsiant nuplaukite švariu vandeniu ir kreipkitės į gydytoją!
• Išsiliejusios arba pažeistos baterijos/įkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie liečiasi ant odos. Todėl tokiais atvejais 

reikia mūvėti tinkamas apsaugines pirštines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą . Informaciją, kaip 
išmesti panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis atliekomis, o 
tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

 Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Netinkamas baterijų/įkraunamų baterijų utilizavimas kelia grėsmę aplinkai!

Baterijų/įkraunamų baterijų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Juose gali būti kenksmingų sunkiųjų metalų, todėl 
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiųjų metalų simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = 
švinas.

Todėl panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siųsti į komunalinių pavojingų atliekų surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima išardyti ir išmesti. Visą gaminį reikia atiduoti į elektronikos atliekų surinkimo punktą.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS
Mūžīgā roze stiklā ar apgaismojumu ir neparasta dāvana, kas ne tikai priecēs aci ar savu šarmu, bet arī sasildīs sirdi.
Tā ir lieliska dāvana jubilejās, dzimšanas dienā, Valentīna dienā, saderināšanās vai kā unikāls dekoratīvs elements.
Roze tiek ievietota stikla traukā, kas izceļ tās skaistumu un pasargā no putekļiem un bojājumiem. Stikla kaste ir caurspīdīga, kas ļauj apbrīnot ziedu 
no visām pusēm. Smalkas gaismu atstarojošās ziedlapiņas maina krāsu atkarībā no vides, kurā roze ir novietota. Ja fons ir rozā un sarkanā toņos, 
ziedlapu krāsa  kļūst  sārtāka.  Taču,  ja  fons ir,  piemēram, zils,  dekorācija  kļūst  zilāka utt.  Šo izstrādājumu padara unikālu  smalkais  LED fona  
apgaismojums, kas atdzīvina rozi naktī un piešķir tai maģisku šarmu. Fona apgaismojums ir silti balts.
Oriģināla dāvana, kas paliks atmiņā uz ilgu laiku. Roze ir burvīga un noteikti patiks katrai sievietei.

IEDARBĪBAS/UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS
 Uzmanīgi noņemiet rozi glāzē, pamatni ar apgaismojumu
 Pārbaudiet, vai visas preces ir pilnīgas un neskartas.
 Ja LED apgaismojums tiek darbināts ar baterijām:
 Pamatnes apakšā atrodiet akumulatora nodalījumu.
 Atveriet akumulatora nodalījumu saskaņā ar ražotāja norādījumiem.
 Ievietojiet atbilstošās baterijas (pārbaudiet "+" un "-" polaritātes marķējumu).
 Aizveriet akumulatora nodalījumu, pārliecinoties, ka tas ir droši aizvērts.
 Pārliecinieties, vai roze ir stabili novietota stikla traukā un tai nav nepieciešama papildu montāža.
 Ja sūtīšanas laikā tika noņemts stikla abažūrs, uzmanīgi novietojiet to uz pamatnes, pārliecinoties, ka tas lieliski pieguļ.
 Atrodiet slēdzi pamatnē (parasti atrodas pamatnes apakšā vai sānos).
 Pabīdiet slēdzi pozīcijā "ON", lai ieslēgtu LED apgaismojumu.
 Pārliecinieties, vai fona apgaismojums darbojas vienmērīgi un vairo rožu displeja burvību.
 Novietojiet rozi izvēlētā vietā, vēlams uz līdzenas un stabilas virsmas.
 Nenovietojiet produktu vietās ar augstu mitruma līmeni (piemēram, vannas istabā) vai tiešos saules staros, lai saglabātu izstrādājuma 

izturību.

Akumulatora nomaiņas instrukcijas:
 Ievietojiet baterijas pareizi, pievēršot uzmanību +/- polaritātei.
 Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
 Vienmēr nomainiet visu bateriju komplektu.
 Izlietotās baterijas ir jāizņem no ierīces, nekad nemetiet baterijas ugunī.
 Nekad nemēģiniet uzlādēt parastos akumulatorus.
 Neizlietotās baterijas jāuzglabā to iepakojumā, prom no metāla priekšmetiem.
 Neatstājiet bērnus bez uzraudzības.

PADOMS
 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai nav redzami bojājumi.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa tālruni.

TEHNISKIE DATI
 Materiāls: plastmasa, stikls
 Mākslīgā roze
 LED apgaismojums
 Barošana: 3 x AAA
 Elegants iepakojums
 Augstums: 21 cm
 Pamatnes diametrs: 11 cm
 Ažūra diametrs: 9 cm

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
• Produkts ir paredzēts tikai dekoratīviem nolūkiem.
• Glabājiet rozi glāzē bērniem nepieejamā vietā, lai tā nejauši neapgāztos vai nesasistu stiklu.
• Neizjauciet nevienu izstrādājuma daļu, izņemot akumulatora nomaiņu.
• Rīkojieties ar stikla abažūru uzmanīgi – stikls ir delikāts un var viegli saplīst, ja tas nokrīt vai tiek pakļauts spēcīgam triecienam.
• Ja abažūrs ir bojāts, izvairieties no saskares ar asām malām, lai izvairītos no iegriezumiem.
• Ja stikls saplīst, nekavējoties noņemiet lauskas un, ja iespējams, nomainiet abažūru ar jaunu.
• Pārliecinieties, vai fona apgaismojums darbojas pareizi – ja pamanāt pamatnes pārkaršanu vai gaismas mirgošanu, izslēdziet ierīci un 

pārbaudiet baterijas.
• Ja LED gaisma pārstāj darboties, nomainiet baterijas ar jaunām saskaņā ar instrukcijām.



• Nelietojiet ierīci ar bojātu akumulatora nodalījumu vai kabeļiem (ja tādi ir).
• Ja izstrādājums darbojas ar akumulatoru, izmantojiet tikai atbilstošā tipa akumulatoru, kā to ieteicis ražotājs.
• Neatstājiet izstrādājumu ar ieslēgtu gaismu ilgu laiku, lai izvairītos no pārmērīgas akumulatora izlādes.
• Ja baterijas izplūst, nekavējoties izņemiet tās no nodalījuma un notīriet virsmu ar sausu drānu.
• Novietojiet rozi uz stabilas, līdzenas virsmas, prom no mēbeļu malām, lai tā nejauši neapgāztos.
• Nenovietojiet produktu vietās, kas ir pakļautas mitrumam (piemēram, vannas istabā) vai augstas temperatūras avotu (piemēram, radiatoru, 

kamīnu) tuvumā.
• Stikla tīrīšanai izmantojiet mīkstu, sausu drānu.
• Neizmantojiet spēcīgus mazgāšanas līdzekļus vai ķīmiskas vielas, kas var sabojāt stikla virsmu vai pamatni.
• Regulāri notīriet no izstrādājuma putekļus, lai saglabātu tā estētiku.
• Izvairieties no produkta kratīšanas vai transportēšanas bez pienācīgas nostiprināšanas.
• Pārvietojoties, pārliecinieties, vai abažūrs ir stingri novietots uz pamatnes.
• Nemēģiniet pats salabot bojātu izstrādājumu – problēmu gadījumā sazinieties ar ražotāju.
• Ja pamanāt problēmas ar LED fona apgaismojumu vai citiem elementiem, izslēdziet izstrādājumu un sazinieties ar ražotāja servisa centru.
• Ja tiek konstatēti mehāniski bojājumi, nelietojiet izstrādājumu, lai novērstu iegriezumu vai citu apdraudējumu risku.

AKUMULATORU DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Glabājiet baterijas/uzlādējamās baterijas bērniem nepieejamā vietā. Ja norīts, nekavējoties vērsieties pie ārsta!

 Vienreizējās lietošanas baterijas nevar uzlādēt. Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst radīt īssavienojumu un/vai atvērt. Tas var izraisīt 
pārkaršanu, aizdegšanos vai eksploziju.

 Nekad nemetiet baterijas/uzlādējamās baterijas ugunī vai ūdenī.

 Nekad nepakļaujiet akumulatorus/uzlādējamās baterijas mehāniskai slodzei.

 Skābes noplūdes risks no baterijām/akumulatoriem.

 Izvairieties no ekstremāliem apstākļiem un temperatūras, kas var ietekmēt baterijas/uzlādējamās baterijas, piemēram, radiatorus/tiešos 
saules starus.

 Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir noplūde, izvairieties no saskares ar ķimikālijām uz ādas, acīm un gļotādām! Nekavējoties izskalojiet 
skartās vietas ar tīru ūdeni un konsultējieties ar ārstu!

 Izšļakstīti vai bojāti akumulatori/akumulatori, pieskaroties ādai, var izraisīt ķīmiskus apdegumus. Tāpēc šādos gadījumos jāvalkā atbilstoši 
aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts 
prasībām attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

 Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzlādējamo bateriju utilizācija rada draudus videi!

Baterijas/uzlādējamās baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem. Tie var saturēt kaitīgus smagos metālus, un tie ir 
jāapstrādā kā īpaši atkritumi. Smago metālu ķīmiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc izlietotās baterijas/akumulatori jānosūta uz sadzīves bīstamo atkritumu savākšanas punktiem.

Iebūvēto akumulatoru nevar izjaukt iznīcināšanai. Viss izstrādājums jānodod elektronikas atkritumu savākšanas punktā.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle järgimata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Igavene klaasist roos koos valgustusega on erakordne kingitus, mis mitte ainult ei rõõmusta silma oma võluga, vaid soojendab ka südant.
See on ideaalne kingitus juubeliks, sünnipäevaks, sõbrapäevaks, kihlusteks või ainulaadseks dekoratiivelemendiks.
Roos asetatakse klaasnõusse, mis tõstab esile selle ilu ning kaitseb tolmu ja kahjustuste eest. Klaaskast on läbipaistev, mis võimaldab lille igast  
küljest imetleda. Õrnad valgustpeegeldavad kroonlehed muudavad värvi olenevalt keskkonnast, kuhu roos asetatakse. Kui taust on roosa ja punase  
varjundiga, muutub kroonlehtede värv roosakamaks. Kui aga taust on näiteks sinine, muutub kaunistus sinisemaks jne. Selle toote teeb ainulaadseks  
peen LED-taustvalgustus, mis elavdab roosi öösel ja annab sellele maagilise võlu. Taustvalgus on soe valge.
Originaalne kingitus, mis jääb kauaks meelde. Roos on võluv ja meeldib kindlasti igale naisele.

KÄIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED
 Eemaldage ettevaatlikult klaasist roos, põhi koos valgustusega
 Kontrollige, kas kõik esemed on terviklikud ja terved.
 Kui LED-valgustus töötab patareidega:
 Otsige üles akupesa aluse põhjast.
 Avage patareipesa vastavalt tootja juhistele.
 Sisestage sobivad patareid (kontrollige polaarsusmärgiseid "+" ja "-").
 Sulgege patareipesa, veendudes, et see on kindlalt suletud.
 Veenduge, et roos oleks kindlalt klaasnõusse asetatud ega vaja täiendavat kokkupanekut.
 Kui klaasivari eemaldati saatmise ajal, asetage see õrnalt alusele, veendudes, et see sobib ideaalselt.
 Leidke aluse lüliti (tavaliselt asub aluse all või küljel).
 LED-valgustuse sisselülitamiseks lükake lüliti asendisse "ON".
 Veenduge, et taustvalgustus töötaks ühtlaselt ja lisab roosiekraanile võlu.
 Asetage roos valitud kohta, eelistatavalt tasasele ja stabiilsele pinnale.
 Toote vastupidavuse säilitamiseks vältige selle asetamist kõrge õhuniiskusega kohtadesse (nt vannituba) või otsese päikesevalguse kätte.

Aku vahetamise juhised:
 Sisestage patareid õigesti, pöörates tähelepanu +/- polaarsusele.
 Kasutage ainult ühte tüüpi akut.
 Vahetage alati kogu patareikomplekt välja.
 Tühjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
 Ärge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
 Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.
 Ärge jätke lapsi järelevalveta.

VIHJE
 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahjustuse korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
 Materjal: plastik, klaas
 Kunstlik roos
 LED valgustus
 Toide: 3 x AAA
 Elegantne pakend
 Kõrgus: 21 cm
 Aluse läbimõõt: 11 cm
 Varju läbimõõt: 9 cm

OHUTUSJUHISED
• Toode on mõeldud ainult dekoratiivseks otstarbeks.
• Hoidke klaasis olev roos lastele kättesaamatus kohas, et vältida selle kogemata ümberkukkumist või klaasi purunemist.
• Ärge võtke lahti ühtegi toote osa, välja arvatud aku vahetamiseks.
• Käsitsege klaasivarju hoolikalt – klaas on õrn ja võib kukkumisel või tugeva löögi korral kergesti puruneda.
• Kui lambivari on kahjustatud, vältige sisselõigete vältimiseks kokkupuudet teravate servadega.
• Kui klaas puruneb, eemaldage kohe killud ja võimalusel asendage lambivari uue vastu.
• Veenduge, et taustvalgustus töötab korralikult – kui märkate aluse ülekuumenemist või tulede värelemist, lülitage seade välja ja kontrollige 

patareisid.
• Kui LED-tuli lakkab töötamast, asendage patareid uutega vastavalt juhistele.
• Ärge kasutage seadet kahjustatud akupesa või kaablitega (kui need on olemas).



• Kui toode on akutoitel, kasutage ainult sobivat tüüpi akut, nagu on soovitanud tootja.
• Ärge jätke toodet pikaks ajaks põlema, et vältida aku liigset tühjenemist.
• Kui patareid lekivad, eemaldage need kohe lahtrist ja puhastage pind kuiva lapiga.
• Asetage roos stabiilsele tasasele pinnale, eemale mööbli servadest, et vältida selle juhuslikku ümberkukkumist.
• Ärge asetage toodet niiskusega kokkupuutuvatesse kohtadesse (nt vannituba) ega kõrge temperatuuriga allikate (nt radiaatorid, kaminad) 

lähedusse.
• Kasutage klaasi puhastamiseks pehmet kuiva lappi.
• Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega kemikaale, mis võivad kahjustada klaasi pinda või alust.
• Esteetika säilitamiseks eemaldage tootelt regulaarselt tolm.
• Vältige toote raputamist või transportimist ilma nõuetekohase kinnituseta.
• Liikumisel veenduge, et lambivari oleks kindlalt alusel.
• Ärge proovige kahjustatud toodet ise parandada – probleemide korral võtke ühendust tootjaga.
• Kui märkate LED-taustvalgustuse või muude elementidega probleeme, lülitage toode välja ja võtke ühendust tootja teeninduskeskusega.
• Kui leiate mehaanilisi kahjustusi, ärge kasutage toodet, et vältida sisselõigete või muude ohtude ohtu.

AKUDE OHUTUSJUHISED

 Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kättesaamatus kohas. Allaneelamisel pöörduge viivitamatult arsti poole!

 Ühekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lühistada ja/või avada. See võib põhjustada ülekuumenemist, 
tulekahju või plahvatust.

 Ärge kunagi visake patareisid/akusid tulle või vette.

 Ärge kunagi jätke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kätte.

 Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

 Vältige äärmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis võivad mõjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene päikesevalgus.

 Kui patareid/akud lekivad, vältige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt 
puhta veega ja pöörduge arsti poole!

 Mahavalgunud või kahjustatud akud/laetavad akud võivad nahka puudutades põhjustada keemilisi põletusi. Seetõttu tuleks sellistel 
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti . Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda õigesti. 
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

 See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebaõige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejäätmete hulka. Need võivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks käsitleda 
erijäätmetena. Raskmetallide keemilised sümbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, Pb = plii.

Seetõttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jäätmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti võtta. Kogu toode tuleb üle anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE
Večna vrtnica v steklu z osvetlitvijo je izjemno darilo, ki s svojim šarmom ne bo razveselilo le oči, ampak bo ogrelo tudi srce.
Je odlično darilo za obletnice, rojstne dneve, valentinovo, zaroke ali kot edinstven okrasni element.
Vrtnica je postavljena v stekleno posodo, ki poudari njeno lepoto in jo zaščiti pred prahom in poškodbami. Steklena škatla je prozorna, kar omogoča 
občudovanje rože z vseh strani. Nežni cvetni listi, ki odbijajo svetlobo, spreminjajo barvo glede na okolje, v katerem je vrtnica. Če je ozadje v roza  
in rdečih odtenkih, postane barva cvetnih listov bolj rožnata. Če pa je ozadje na primer modro, dekoracija postane bolj modra itd. Ta izdelek naredi  
edinstven zaradi subtilne LED osvetlitve ozadja, ki vrtnico ponoči poživi in ji da čarobni čar. Osvetlitev ozadja je toplo bela.
Izvirno darilo, ki se ga boste še dolgo spominjali. Vrtnica je očarljiva in bo zagotovo všeč vsaki ženski.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV
 Previdno odstranite vrtnico v kozarcu, podstavek z osvetlitvijo
 Preverite, ali so vsi elementi popolni in nepoškodovani.
 Če LED osvetlitev napajajo baterije:
 Poiščite predal za baterije na dnu podstavka.
 Odprite prostor za baterije v skladu z navodili proizvajalca.
 Vstavite ustrezne baterije (preverite oznaki polaritete "+" in "-").
 Zaprite predal za baterije in se prepričajte, da je dobro zaprt.
 Prepričajte se, da je vrtnica stabilno nameščena v stekleni posodi in da je ni treba dodatno sestavljati.
 Če je bil stekleni senčnik med pošiljanjem odstranjen, ga nežno položite na podstavek in se prepričajte, da se popolnoma prilega.
 Poiščite stikalo v podstavku (običajno na dnu ali ob strani podstavka).
 Potisnite stikalo v položaj "ON", da vklopite LED osvetlitev.
 Prepričajte se, da osvetlitev ozadja deluje enakomerno in prispeva k čarobnosti vrtničnega zaslona.
 Vrtnico postavite na izbrano mesto, najbolje na ravno in stabilno površino.
 Izogibajte se postavljanju na mesta z visoko vlažnostjo (npr. kopalnica) ali izpostavljeni neposredni sončni svetlobi, da ohranite obstojnost  

izdelka.

Navodila za zamenjavo baterije:
 Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
 Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
 Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
 Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mečite v ogenj.
 Nikoli ne poskušajte polniti navadnih baterij.
 Neuporabljene baterije shranjujte v embalaži stran od kovinskih predmetov.
 Ne puščajte otrok brez nadzora.

NAMIG
 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI
 Material: plastika, steklo
 Umetna vrtnica
 LED osvetlitev
 Napajanje: 3 x AAA
 Elegantna embalaža
 Višina: 21 cm
 Premer podstavka: 11cm
 Premer senčila: 9 cm

VARNOSTNA NAVODILA
• Izdelek je namenjen samo za dekorativne namene.
• Vrtnico v kozarcu hranite izven dosega otrok, da ne bi pomotoma padla ali razbila kozarec.
• Ne razstavljajte nobenega dela izdelka, razen če želite zamenjati baterijo.
• S steklenim senčnikom ravnajte previdno - steklo je občutljivo in se lahko zlahka zlomi, če pade na tla ali je izpostavljeno močnemu 

udarcu.
• Če je senčnik poškodovan, se izogibajte stiku z ostrimi robovi, da preprečite ureznine.
• Če se steklo razbije, nemudoma odstranite drobce in po možnosti senčnik zamenjajte z novim.
• Prepričajte se, da osvetlitev ozadja deluje pravilno – če opazite pregrevanje baze ali utripanje luči, izklopite napravo in preverite baterije.
• Če LED lučka preneha delovati, zamenjajte baterije z novimi v skladu z navodili.



• Naprave ne uporabljajte s poškodovanim prostorom za baterije ali kabli (če obstajajo).
• Če se izdelek napaja iz baterije, uporabite samo ustrezno vrsto baterije, ki jo priporoča proizvajalec.
• Izdelka ne puščajte dlje časa prižgane luči, da preprečite čezmerno izpraznitev baterije.
• Če baterije puščajo, jih takoj odstranite iz predala in očistite površino s suho krpo.
• Vrtnico postavite na stabilno, ravno površino, stran od robov pohištva, da preprečite, da bi se slučajno prevrnila.
• Izdelka ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi (npr. kopalnica) ali blizu virov visoke temperature (npr. radiatorji, kamini).
• Za čiščenje stekla uporabite mehko, suho krpo.
• Ne uporabljajte ostrih detergentov ali kemikalij, ki bi lahko poškodovale stekleno površino ali podlago.
• Z izdelka redno odstranjujte prah, da ohranite njegovo estetiko.
• Izogibajte se tresenju ali transportu izdelka brez ustreznega zavarovanja.
• Pri premikanju se prepričajte, da je senčnik trdno nameščen na podstavku.
• Poškodovanega izdelka ne poskušajte popraviti sami – v primeru težav se obrnite na proizvajalca.
• Če opazite težave z LED osvetlitvijo ozadja ali drugimi elementi, izklopite izdelek in se obrnite na servisni center proizvajalca.
• Če odkrijete kakršno koli mehansko poškodbo, izdelka ne uporabljajte, da preprečite tveganje ureznin ali drugih nevarnosti.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

• Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zaužitja takoj poiščite zdravnika!
• Baterij za enkratno uporabo ni mogoče ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzročiti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko 

povzroči pregrevanje, požar ali eksplozijo.
• Nikoli ne mečite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
• Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
• Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.
• Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sončni 

svetlobi.
• Če baterije/akumulatorji puščajo, preprečite stik kože, oči in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s čisto vodo in se 

posvetujte z zdravnikom!
• Razlite ali poškodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kožo povzročijo kemične opekline. Zato je treba v takih primerih nositi 

ustrezne zaščitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO

Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako 
odstraniti rabljeni izdelek, posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih 
odložite na ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

 Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroža okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo škodljive težke kovine in jih je treba 
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli težkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = živo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirališča nevarnih odpadkov.

Vgrajene baterije ni mogoče razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS
Is bronntanas neamhghnách é an Eternal Rose in Glass le soilsiú, ní hamháin a thaitneoidh an tsúil lena charm, ach a théidh an croí freisin.
Is bronntanas iontach é do chomóradh, laethanta breithe, Lá Vailintín, gealltanais nó mar ghné maisiúil uathúil.
Cuirtear an rós i  soitheach gloine, rud a chuireann béim ar a áilleacht agus a chosnaíonn sé ó dheannach agus damáiste.  Tá an bosca gloine  
trédhearcach, rud a ligeann duit an bláth a urramú ó gach taobh. Athraíonn peitil íogair a léiríonn an t-éadrom dath ag brath ar an timpeallacht ina  
gcuirtear an rós. Má tá an cúlra i dathanna bándearg agus dearg, déantar dath na peitil níos bándearg. Mar sin féin, má tá an cúlra, mar shampla,  
gorm, éiríonn an maisiú níos gorma, etc. Is é an rud a dhéanann an táirge seo uathúil ná an backlight subtle LED a bheochtaíonn an rós san oíche  
agus a thugann charm draíochta dó. Tá an backlight bán te.
Bronntanas bunaidh a mheabhrú ar feadh i bhfad. Tá an rós iontach agus is cinnte go gcuirfidh sé achomharc ar gach bean.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteáil
 Bain go cúramach an rós sa ghloine, an bonn leis an soilsiú
 Seiceáil go bhfuil na míreanna go léir iomlán agus slán.
 Má tá an soilsiú LED faoi thiomáint ag cadhnraí:
 Faigh an urrann ceallraí ag bun an bhoinn.
 Oscail an urrann ceallraí de réir threoracha an mhonaróra.
 Cuir isteach na cadhnraí cuí (seiceáil na marcanna polaraíochta "+" agus "-").
 Dún an urrann ceallraí, ag cinntiú go bhfuil sé dúnta go daingean.
 Déan cinnte go gcuirtear an rós go cobhsaí sa soitheach gloine agus nach gá cóimeáil breise.
 Má baineadh an scáth gloine le linn loingseoireachta, cuir go réidh é ar an mbonn, ag cinntiú go n-oireann sé go foirfe.
 Aimsigh an lasc sa bhonn (de ghnáth suite ar an bun nó taobh an bonn).
 Sleamhnaigh an lasc go dtí an suíomh "AR" chun an soilsiú LED a chasadh air.
 Bí cinnte go n-oibríonn an backlight go cothrom agus go gcuireann sé le draíocht an taispeántais rósaí.
 Cuir an rós in áit roghnaithe, b'fhearr ar dhromchla cothrom agus cobhsaí.
 Seachain é a chur in áiteanna ard-taise (m.sh. seomra folctha) nó nochta do sholas díreach chun marthanacht an táirge a choinneáil.

Treoracha athsholáthair ceallraí:
 Cuir isteach na cadhnraí i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraíocht.
 Ná húsáid ach cineál amháin ceallraí.
 Cuir an sraith iomlán cadhnraí in ionad i gcónaí.
 Ba chóir cadhnraí ídithe a bhaint as an bhfeiste, ná caith cadhnraí i dtine riamh.
 Ná déan iarracht riamh cadhnraí rialta a luchtú.
 Ba chóir cadhnraí neamhúsáidte a stóráil ina bpacáistíocht ar shiúl ó rudaí miotail.
 Ná fág leanaí gan aire.

TIP
 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA
 Ábhar: plaisteach, gloine
 Rós saorga
 Soilsiú LED
 Soláthar cumhachta: 3 x AAA
 Pacáistiú galánta
 Airde: 21cm
 Trastomhas bonn: 11cm
 Trastomhas scáth: 9cm

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA
• Tá an táirge beartaithe chun críocha maisiúcháin amháin.
• Coinnigh an rós sa ghloine as teacht na leanaí chun é a chosc ó thitim trí thimpiste nó ó bhriseadh an ghloine.
• Ná díchóimeáil aon chodanna den táirge ach amháin chun an ceallraí a athsholáthar.
• Déan an scáth gloine a láimhseáil go cúramach - tá an ghloine íogair agus féadann sé briseadh go héasca má thiteann sé nó má chuirtear 

faoi thionchar láidir é.
• Má dhéantar damáiste don scáthlán, seachain teagmháil le himill ghéar chun ciorruithe a chosc.
• Má bhriseann an ghloine, bain na blúirí láithreach agus cuir ceann nua in ionad an scáthlán, más féidir.



• Bí cinnte go bhfuil an backlight ag obair i gceart - má thugann tú faoi deara go bhfuil an bonn róthéamh nó go bhfuil na soilse ag 
caochadh, múch an gléas agus seiceáil na cadhnraí.

• Má stopann an solas LED ag obair, cuir cinn nua in ionad na cadhnraí de réir na dtreoracha.
• Ná húsáid an gléas a bhfuil urrann nó cáblaí ceallraí millte aige (má bhaineann).
• Má tá an táirge faoi thiomáint ag ceallraí, ná húsáid ach an cineál ceallraí cuí mar a mhol an monaróir.
• Ná fág an táirge leis an solas ar feadh i bhfad chun urscaoileadh ceallraí iomarcach a sheachaint.
• Má sceitheann cadhnraí, bain láithreach iad ón urrann agus glan an dromchla le héadach tirim.
• Cuir an rós ar dhromchla cobhsaí, cothrom, amach ó imill an troscáin chun é a chosc ó thimpiste.
• Ná cuir an táirge in áiteanna atá faoi lé taise (m.sh. seomra folctha) nó in aice le foinsí ardteochta (m.sh. radaitheoirí, teallaigh).
• Bain úsáid as éadach bog, tirim chun an ghloine a ghlanadh.
• Ná húsáid glantach nó ceimiceáin gharbh a d'fhéadfadh damáiste a dhéanamh don dromchla gloine nó don bhonn.
• Bain deannaigh as an táirge go rialta chun a aeistéitic a chothabháil.
• Seachain an táirge a chroitheadh nó a iompar gan daingniú ceart.
• Agus tú ag bogadh, déan cinnte go bhfuil an scáthlán ina suí go daingean ar an mbonn.
• Ná déan iarracht táirge damáiste a dheisiú tú féin - déan teagmháil leis an monaróir i gcás fadhbanna.
• Má thugann tú faoi deara fadhbanna leis an backlight LED nó le heilimintí eile, cas as an táirge agus déan teagmháil le hionad seirbhíse an 

mhonaróra.
• Má aimsítear aon damáiste meicniúil, ná bain úsáid as an táirge chun an baol a bhaineann le gearrthacha nó guaiseacha eile a chosc.

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallraí

 Coinnigh cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe as teacht na leanaí. Má shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtúir láithreach!

 Ní féidir cadhnraí indiúscartha a athluchtú. Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a ghearrchiorcadú agus/nó a oscailt. D’fhéadfadh 
róthéamh, tine nó pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

 Ná caith cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe isteach i dtine nó in uisce riamh.

 Ná nochtaigh cadhnraí/cadhnraí in-athluchtaithe do strus meicniúil.

 Riosca sceitheadh aigéid ó chadhnraí/tabhailleoirí.

 Seachain coinníollacha agus teochtaí foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, m.sh.

 Má sceitheann cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe, seachain teagmháil an chraiceann, na súl agus na seicní múcasacha le ceimiceáin! 
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu láithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtúir!

 D'fhéadfadh cadhnraí doirte nó damáiste/ceallraí in-athluchtaithe a bheith ina gcúis le dó ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmháil leis 
an gcraiceann. Dá bhrí sin, ba chóir lámhainní cosanta cuí a chaitheamh i gcásanna den sórt sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d' ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn 
an commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

 Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Cuireann diúscairt mhíchuí cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Níor cheart cadhnraí/ceallraí in-athluchtaithe a dhiúscairt le dramhaíl tí. D’fhéadfadh miotail throma dhíobhálacha a bheith iontu 
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhaíl speisialta. Is iad siombailí ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, 
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnraí / taisc-cheallraí úsáidte a sheoladh chuig pointí bailithe dramhaíola guaisí cathrach.

Ní féidir an ceallraí ionsuite a dhíchóimeáil lena dhiúscairt. Ba cheart an táirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe 
dramh-leictreonaigh.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Il-Warda Eterna fil-Ħġieġ bl-illuminazzjoni hija rigal straordinarju li mhux biss se jgawdi l-għajn bis-seħer tiegħu, iżda wkoll isaħħan il-qalb.
Huwa r-rigal perfett għal anniversarji, għeluq is-snin, Jum San Valentinu, impenji jew bħala element dekorattiv uniku. Il-ward titqiegħed f'reċipjent 
tal-ħġieġ, li jenfasizza s-sbuħija tiegħu u jipproteġiha mit-trab u l-ħsara. Il-kaxxa tal-ħġieġ hija trasparenti, li tippermettilek tammira l-fjura min-
naħat kollha. Petali delikati li jirriflettu d-dawl jibdlu l-kulur skont l-ambjent li fih titqiegħed il-ward. Jekk l-isfond ikun fl-ilwien ta 'roża u aħmar, il-
kulur tal-petali isir aktar roża. Madankollu, jekk l-isfond huwa, pereżempju, blu, id-dekorazzjoni ssir aktar blu, eċċ Dak li jagħmel dan il-prodott  
uniku huwa l-backlight LED sottili li jdawwal il-ward bil-lejl u jagħtih CHARM maġiku. Id-dawl ta 'wara huwa abjad sħun. Rigal oriġinali li jibqa’ 
mfakkar għal żmien twil. Il-warda hija charming u żgur li se tappella għal kull mara.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALLAZZJONI
 Neħħi bir-reqqa l-ward fil-ħġieġ, il-bażi bid-dawl
 Iċċekkja li l-oġġetti kollha jkunu kompluti u intatti.
 Jekk id-dawl LED huwa mħaddem minn batteriji:
 Sib il-kompartiment tal-batterija fuq il-qiegħ tal-bażi.
 Iftaħ il-kompartiment tal-batterija skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur.
 Daħħal il-batteriji xierqa (iċċekkja l-marki tal-polarità "+" u "-").
 Agħlaq il-kompartiment tal-batterija, u kun żgur li huwa magħluq sew.
 Kun żgur li l-ward titqiegħed b'mod stabbli fir-reċipjent tal-ħġieġ u ma teħtieġx assemblaġġ addizzjonali.
 Jekk id-dell tal-ħġieġ tneħħa waqt it-tbaħħir, poġġih bil-mod fuq il-bażi, u kun żgur li taqbel perfettament.
 Sib is-swiċċ fil-bażi (normalment jinsab fil-qiegħ jew fil-ġenb tal-bażi).
 Żerżaq l-iswiċċ għall-pożizzjoni "ON" biex tixgħel id-dawl LED.
 Kun żgur li d-dawl ta 'wara jaħdem b'mod uniformi u jżid mal-maġija tal-wiri tal-ward.
 Poġġi l-ward f'post magħżul, preferibbilment fuq wiċċ ċatt u stabbli.
 Evita li tpoġġi f'postijiet b'umdità għolja (eż. kamra tal-banju) jew esposti għad-dawl tax-xemx dirett biex iżżomm id-durabilità tal-prodott.

Istruzzjonijiet għall-bdil tal-batterija:
 Daħħal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni għall-polarità +/-.
 Uża biss tip wieħed ta 'batterija.
 Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.
 Batteriji eżawriti għandhom jitneħħew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.
 Qatt tipprova tiċċarġja batteriji regolari.
 Batteriji mhux użati għandhom jinħażnu fl-ippakkjar tagħhom 'il bogħod minn oġġetti tal-metall.
 Tħallix lit-tfal waħedhom.

TIP
 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
 Materjal: plastik, ħġieġ
 Tela artifiċjali
 Dawl LED
 Provvista ta 'enerġija: 3 x AAA
 Ippakkjar eleganti
 Għoli: 21cm
 Dijametru tal-bażi: 11cm
 Dijametru tad-dell: 9cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ
• Il-prodott huwa maħsub għal skopijiet dekorattivi biss.
• Żomm il-warda fil-ħġieġ 'il bogħod mit-tfal biex tevita li taqa' jew tkisser il-ħġieġ aċċidentalment.
• Żarma ebda parti tal-prodott ħlief biex tissostitwixxi l-batterija.
• Immaniġġja l-isfumatura tal-ħġieġ bir-reqqa - il-ħġieġ huwa delikat u jista 'jinkisser faċilment jekk jitwaqqa' jew ikun soġġett għal impatt 

qawwi.
• Jekk il-lampa tkun bil-ħsara, evita kuntatt ma 'truf li jaqtgħu biex jipprevjenu qatgħat.
• Jekk il-ħġieġ jinkiser, neħħi l-frammenti immedjatament u ibdel il-lampa b'wieħed ġdid, jekk possibbli.



• Kun żgur li d-dawl ta 'wara qed jaħdem kif suppost - jekk tinnota li l-bażi tissaħħan iżżejjed jew id-dwal teptip, itfi l-apparat u iċċekkja l-
batteriji.

• Jekk id-dawl LED jieqaf jaħdem, ibdel il-batteriji b'oħrajn ġodda skont l-istruzzjonijiet.
• Tużax l-apparat b'kompartiment tal-batterija jew kejbils bil-ħsara (jekk applikabbli).
• Jekk il-prodott jaħdem bil-batterija, uża biss it-tip xieraq ta 'batterija kif rakkomandat mill-manifattur.
• Tħallix il-prodott bid-dawl mixgħul għal żmien twil biex tevita skariku eċċessiv tal-batterija.
• Jekk il-batteriji jnixxu, neħħihom immedjatament mill-kompartiment u naddaf il-wiċċ b'ċarruta niexfa.
• Poġġi l-ward fuq wiċċ stabbli u ċatt, 'il bogħod mit-truf tal-għamara biex tevita li tinqaleb aċċidentalment.
• Tpoġġix il-prodott f'postijiet esposti għall-umdità (eż. kamra tal-banju) jew qrib sorsi ta 'temperatura għolja (eż. radjaturi, fuklari).
• Uża drapp artab u niexef biex tnaddaf il-ħġieġ.
• Tużax deterġenti ħarxa jew kimiċi li jistgħu jagħmlu ħsara lill-wiċċ tal-ħġieġ jew il-bażi.
• Neħħi t-trab regolarment mill-prodott biex iżżomm l-estetika tiegħu.
• Evita li tħawwad jew tittrasporta l-prodott mingħajr sigurtà xierqa.
• Meta tiċċaqlaq, kun żgur li l-lampshade ikun poġġut sew fuq il-bażi.
• Tippruvax isewwi prodott bil-ħsara lilek innifsek - ikkuntattja lill-manifattur f'każ ta 'problemi.
• Jekk tinnota problemi bil-backlight LED jew elementi oħra, itfi l-prodott u ikkuntattja liċ-ċentru tas-servizz tal-manifattur.
• Jekk tinstab xi ħsara mekkanika, tużax il-prodott biex tevita r-riskju ta 'qatgħat jew perikli oħra.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ GĦALL-BATTERIJI

 Żomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlaħaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

 Batteriji li jintremew ma jistgħux jiġu ċċarġjati mill-ġdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuħa. 
Dan jista' jirriżulta f'tisħin żejjed, nar jew splużjoni.

 Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

 Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli għal stress mekkaniku.

 Riskju ta' tnixxija ta' aċidu minn batteriji/akkumulaturi.

 Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistgħu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, eż.

 Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-ġilda, l-għajnejn u l-membrani mukużi ma 'kimiċi! Laħlaħ iż-żoni affettwati 
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

 Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-ħsara jistgħu jikkawżaw ħruq kimiku meta jmissu l-ġilda. Għalhekk, għandhom jintlibsu 
ingwanti protettivi xierqa f'każijiet bħal dawn.

GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ- ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill -awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar 
kif tarmi prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart 
domestiku, iżda jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-
uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

 Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli joħloq theddida għall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'għandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistgħu jkun fihom metalli tqal li jagħmlu l-ħsara u 
għandhom jiġu ttrattati bħala skart speċjali. Is-simboli kimiċi tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ċomb.

Għalhekk, batteriji / akkumulaturi użati għandhom jintbagħtu f'punti muniċipali ta 'ġbir ta' skart perikoluż.

Il-batterija integrata ma tistax tiġi żarmata għar-rimi. Il-prodott kollu għandu jiġi mgħoddi f'punt ta 'ġbir ta' l-elettronika ta 
'skart.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA
Vječna ruža u staklu s iluminacijom je nesvakidašnji poklon koji ne samo da će oduševiti oko svojim šarmom, već će i zagrijati srce.
Savršen je poklon za godišnjice, rođendane, Valentinovo, zaruke ili kao unikatan ukrasni element.
Ruža se nalazi u staklenoj posudi koja ističe njenu ljepotu i štiti je od prašine i oštećenja. Staklena kutija je prozirna, što vam omogućuje da se divite  
cvijetu sa svih strana. Nježne latice koje reflektiraju svjetlost mijenjaju boju ovisno o okruženju u kojem se ruža nalazi. Ako je pozadina u nijansama 
ružičaste  i  crvene,  boja  latica  postaje  ružičastija.  Međutim,  ako je  pozadina  npr.  plava,  ukras  postaje  plaviji  itd.  Ono što  ovaj  proizvod čini  
jedinstvenim je suptilno LED pozadinsko osvjetljenje koje noću oživljava ružu i daje joj čaroban šarm. Pozadinsko osvjetljenje je toplo bijelo.
Originalan poklon koji će se dugo pamtiti. Ruža je šarmantna i zasigurno će se svidjeti svakoj ženi.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU
 Pažljivo izvadite ružu u čaši, bazu s osvjetljenjem
 Provjerite jesu li sve stavke kompletne i netaknute.
 Ako se LED rasvjeta napaja baterijama:
 Pronađite odjeljak za baterije na dnu baze.
 Otvorite odjeljak za baterije prema uputama proizvođača.
 Umetnite odgovarajuće baterije (provjerite oznake polariteta "+" i "-").
 Zatvorite odjeljak za baterije, pazeći da je dobro zatvoren.
 Provjerite je li ruža stabilno postavljena u staklenoj posudi i ne zahtijeva li dodatno sastavljanje.
 Ako je stakleno sjenilo uklonjeno tijekom transporta, nježno ga postavite na bazu, pazeći da savršeno pristaje.
 Pronađite prekidač u bazi (obično se nalazi na dnu ili sa strane baze).
 Pomaknite prekidač u položaj "ON" kako biste uključili LED osvjetljenje.
 Pobrinite se da pozadinsko osvjetljenje radi ravnomjerno i doprinosi magiji zaslona s ružama.
 Ružu postavite na odabrano mjesto, najbolje na ravnu i stabilnu podlogu.
 Izbjegavajte postavljanje na mjesta s visokom vlažnošću (npr.  kupaonica) ili  izlaganje izravnoj sunčevoj svjetlosti  kako biste održali  

trajnost proizvoda.

Upute za zamjenu baterije:
 Pravilno umetnite baterije, pazeći na +/- polaritet.
 Koristite samo jednu vrstu baterije.
 Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
 Istrošene baterije izvadite iz uređaja, nemojte bacati baterije u vatru.
 Nikad ne pokušavajte puniti obične baterije.
 Neiskorištene baterije treba čuvati u njihovoj ambalaži dalje od metalnih predmeta.
 Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET
 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI
 Materijal: plastika, staklo
 Umjetna ruža
 LED rasvjeta
 Napajanje: 3 x AAA
 Elegantno pakiranje
 Visina: 21 cm
 Promjer baze: 11 cm
 Promjer sjenila: 9 cm

SIGURNOSNE UPUTE
• Proizvod je namijenjen samo za dekorativne svrhe.
• Držite ružu u čaši izvan dohvata djece kako slučajno ne bi prevrnula ili razbila čašu.
• Nemojte rastavljati niti jedan dio proizvoda osim za zamjenu baterije.
• Pažljivo rukujte staklenim sjenilom - staklo je osjetljivo i lako se može slomiti ako padne ili je izloženo jakom udarcu.
• Ako je abažur oštećen, izbjegavajte kontakt s oštrim rubovima kako biste spriječili posjekotine.
• Ako se staklo razbije, odmah uklonite krhotine i zamijenite abažur novim, ako je moguće.
• Provjerite radi li pozadinsko osvjetljenje - ako primijetite da se baza pregrijava ili svjetla trepere, isključite uređaj i provjerite baterije.
• Ako LED svjetlo prestane raditi, zamijenite baterije novima prema uputama.
• Ne koristite uređaj s oštećenim pretincem za baterije ili kabelima (ako postoje).



• Ako se proizvod napaja baterijom, koristite samo odgovarajuću vrstu baterije koju preporučuje proizvođač.
• Ne ostavljajte proizvod s upaljenim svjetlom dulje vrijeme kako biste izbjegli prekomjerno pražnjenje baterije.
• Ako baterije iscure, odmah ih izvadite iz pretinca i očistite površinu suhom krpom.
• Stavite ružu na stabilnu, ravnu površinu, dalje od rubova namještaja kako se ne bi slučajno prevrnula.
• Ne stavljajte proizvod na mjesta izložena vlazi (npr. kupaonica) ili blizu izvora visoke temperature (npr. radijatori, kamini).
• Za čišćenje stakla koristite meku, suhu krpu.
• Nemojte koristiti jake deterdžente ili kemikalije koje mogu oštetiti staklenu površinu ili bazu.
• Redovito uklanjajte prašinu s proizvoda kako biste zadržali njegovu estetiku.
• Izbjegavajte trešenje ili transport proizvoda bez odgovarajućeg učvršćenja.
• Prilikom pomicanja, provjerite je li abažur čvrsto postavljen na postolje.
• Ne pokušavajte sami popraviti oštećeni proizvod - obratite se proizvođaču u slučaju problema.
• Ako primijetite probleme s LED pozadinskim osvjetljenjem ili drugim elementima, isključite proizvod i obratite se servisnom centru 

proizvođača.
• Ako se pronađe bilo kakvo mehaničko oštećenje, nemojte koristiti proizvod kako biste spriječili rizik od posjekotina ili drugih opasnosti.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

• Držite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite liječniku!
• Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To može dovesti do pregrijavanja, 

požara ili eksplozije.
• Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
• Nikada ne izlažite baterije/punjive baterije mehaničkom opterećenju.
• Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
• Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu sunčevu svjetlost.
• Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt kože, očiju i sluznice s kemikalijama! Zahvaćena područja odmah isperite čistom 

vodom i obratite se liječniku!
• Prolivene ili oštećene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dođu u dodir s kožom. Stoga u takvim slučajevima 

treba nositi odgovarajuće zaštitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM

Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o 
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti 
na odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod 
zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

 Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okoliš!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati štetne teške metale i treba ih tretirati kao 
poseban otpad. Kemijski simboli teških metala su: Cd = kadmij, Hg = živa, Pb = olovo.

Stoga se istrošene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugrađena baterija ne može se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА
Вечная роза в стекле с подсветкой – необыкновенный подарок, который не только порадует глаз своим очарованием, но и согреет сердце.
Это идеальный подарок на юбилеи, дни рождения, День святого Валентина, помолвку или в качестве уникального декоративного элемента.
Роза  помещена  в  стеклянный  сосуд,  который  подчеркивает  ее  красоту  и  защищает  от  пыли  и  повреждений.  Стеклянная  коробочка 
прозрачная, что позволяет любоваться цветком со всех сторон. Нежные светоотражающие лепестки меняют цвет в зависимости от среды, в 
которой находится роза. Если фон выполнен в оттенках розового и красного, цвет лепестков становится более розовым. Однако, если фон, 
например, синий, украшение становится более синим и т. д. Уникальность этого продукта заключается в тонкой светодиодной подсветке, 
которая оживляет розу в ночное время и придает ей волшебное очарование. Подсветка тёплого белого цвета.
Оригинальный подарок, который запомнится надолго. Роза очаровательна и наверняка понравится каждой женщине.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ/УСТАНОВКЕ
 Аккуратно уберите розу в стакан, основание с подсветкой.
 Убедитесь, что все предметы целы и не повреждены.
 Если светодиодное освещение питается от батареек:
 Найдите батарейный отсек в нижней части базы.
 Откройте батарейный отсек в соответствии с инструкциями производителя.
 Вставьте соответствующие батарейки (проверьте маркировку полярности «+» и «-»).
 Закройте батарейный отсек, убедившись, что он надежно закрыт.
 Убедитесь, что роза устойчиво размещена в стеклянном сосуде и не требует дополнительной сборки.
 Если  стеклянный  плафон  был  снят  во  время  транспортировки,  аккуратно  поместите  его  на  основание  и  убедитесь,  что  он 

идеально прилегает.
 Найдите переключатель в основании (обычно он расположен внизу или сбоку основания).
 Сдвиньте переключатель в положение «ВКЛ», чтобы включить светодиодное освещение.
 Убедитесь, что подсветка работает равномерно и добавляет волшебства розовому дисплею.
 Поместите розу в выбранное место, желательно на ровную и устойчивую поверхность.
 Избегайте размещения в местах с высокой влажностью (например, в ванной комнате) или под воздействием прямых солнечных 

лучей, чтобы сохранить долговечность изделия.

Инструкции по замене батареи:
 Вставьте батарейки правильно, соблюдая полярность +/-.
 Используйте только один тип батареи.
 Всегда заменяйте весь комплект батарей.
 Разряженные аккумуляторы следует вынимать из устройства, ни в коем случае не бросать аккумуляторы в огонь.
 Никогда не пытайтесь заряжать обычные аккумуляторы.
 Неиспользованные аккумуляторы следует хранить в упаковке вдали от металлических предметов.
 Не оставляйте детей без присмотра.

КОНЧИК
 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
 Материал: пластик, стекло.
 Искусственная роза
 светодиодное освещение
 Источник питания: 3 х ААА
 Элегантная упаковка
 Высота: 21 см
 Диаметр основания: 11 см.
 Диаметр абажура: 9 см

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
• Изделие предназначено исключительно для декоративных целей.
• Держите розу в стакане в недоступном для детей месте, чтобы она случайно не упала или не разбила стекло.
• Не разбирайте какие-либо части изделия, кроме как для замены аккумулятора.
• Обращайтесь со стеклянным плафоном осторожно: стекло хрупкое и может легко разбиться при падении или сильном ударе.
• Если абажур поврежден, избегайте контакта с острыми краями, чтобы не порезаться.
• Если стекло разбилось, немедленно уберите осколки и по возможности замените абажур новым.



• Убедитесь, что подсветка работает исправно — если вы заметили перегрев базы или мерцание индикаторов, выключите 
устройство и проверьте батарейки.

• Если светодиодный светильник перестал работать, замените батарейки на новые согласно инструкции.
• Не используйте устройство с поврежденным батарейным отсеком или кабелями (если применимо).
• Если изделие работает от аккумулятора, используйте только тот тип аккумулятора, который рекомендован производителем.
• Не оставляйте изделие с включенным светом на длительное время, чтобы избежать чрезмерного разряда аккумулятора.
• Если батарейки потекли, немедленно выньте их из отсека и очистите поверхность сухой тканью.
• Поместите розу на устойчивую ровную поверхность вдали от краев мебели, чтобы она случайно не опрокинулась.
• Не размещайте изделие в местах, подверженных воздействию влаги (например, в ванной комнате) или вблизи источников высокой 

температуры (например, радиаторов отопления, каминов).
• Для очистки стекла используйте мягкую сухую ткань.
• Не используйте агрессивные моющие средства или химикаты, которые могут повредить поверхность или основание стекла.
• Регулярно удаляйте пыль с изделия, чтобы сохранить его эстетичный вид.
• Не встряхивайте и не транспортируйте изделие без надлежащего закрепления.
• При перемещении следите за тем, чтобы абажур плотно сидел на основании.
• Не пытайтесь самостоятельно отремонтировать поврежденное изделие – в случае возникновения проблем обратитесь к 

производителю.
• Если вы заметили проблемы со светодиодной подсветкой или другими элементами, выключите изделие и обратитесь в сервисный 

центр производителя.
• При обнаружении каких-либо механических повреждений не используйте изделие во избежание риска порезов или других 

опасностей.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ АККУМУЛЯТОРОВ

• Храните батарейки/аккумуляторы в недоступном для детей месте. При проглатывании немедленно обратитесь к врачу!
• Одноразовые батарейки нельзя перезаряжать. Батареи/перезаряжаемые батареи не следует подвергать короткому замыканию 

и/или открывать. Это может привести к перегреву, возгоранию или взрыву.
• Никогда не бросайте батарейки/аккумуляторы в огонь или воду.
• Никогда не подвергайте батареи/аккумуляторы механическим нагрузкам.
• Риск утечки кислоты из батарей/аккумуляторов.
• Избегайте экстремальных условий и температур, которые могут повлиять на работу аккумуляторов/аккумуляторов, например, 

рядом с радиаторами/прямыми солнечными лучами.
• В случае утечки батареек/аккумуляторов избегайте попадания химикатов на кожу, в глаза и слизистые оболочки! Немедленно 

промойте пораженные места чистой водой и обратитесь к врачу!
• Пролитые или поврежденные батарейки/аккумуляторы могут вызвать химические ожоги при соприкосновении с кожей. Поэтому 

в таких случаях следует надевать соответствующие защитные перчатки.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре 
переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и графике 
их работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и 
продукции.

 Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к 
нему применяются.

Неправильная утилизация батареек/аккумуляторов представляет угрозу для окружающей среды!

Батареи/аккумуляторы нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. Они могут содержать вредные тяжелые 
металлы, и с ними следует обращаться как с особыми отходами. Химические символы тяжелых металлов: Cd = 
кадмий, Hg = ртуть, Pb = свинец.

Поэтому использованные батарейки/аккумуляторы следует отправлять в муниципальные пункты приема опасных 
отходов.



Встроенную батарею нельзя разбирать для утилизации. Все изделие следует сдать в пункт сбора отходов электроники.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


